
Депонент-нерезидент, 

чинний з 01.05.2025 по 20.11.2026/ 

depositor-non-resident, 

valid, 01.05.2025-20.11.2026 

Договір 

на умовах ст.634 Цивільного кодексу 
України 

про обслуговування рахунку в цінних 
паперах 

 

Цей документ, встановлений 
Акціонерним товариством комерційним 
банком «ПриватБанк», код за ЄДРПОУ 
14360570 (надалі – Депозитарна установа), 
що здійснює депозитарну діяльність 
депозитарної установи на підставі ліцензії 
серія АЕ №263148, виданої 12.06.2013р. 
Національною комісією з цінних паперів та 
фондового ринку (надалі – НКЦПФР), строк 
дії ліцензії з 12.10.2013 необмежений, є 
договором приєднання, який укладається в 
порядку, встановленому статтею 634 
Цивільного кодексу України, а саме: 
публічна його частина встановлена Банком 
та розміщена в мережі Інтернет на сайті 
https://privatbank.ua/. 

Цей Договір може бути укладений 
лише шляхом приєднання Депонента до 
Договору: підписання ним Заяви про 
приєднання до Договору. Публічна частина 
та Заява про приєднання до Договору разом 
становлять договір про обслуговування 
(відкриття) рахунків у цінних паперах 
Депонентів (надалі – Договір). 

1. Предмет Договору 

1.1. Депозитарна установа 
зобов’язується у порядку, передбаченому 
законодавством, внутрішніми документами 
Депозитарної установи та цим Договором 
надавати послуги щодо відкриття та 
обслуговування рахунку у цінних паперах 
Депонента, та вести на ньому облік цінних 

Securities Account Servicing 

Agreement 

under the conditions of Article 634 of the Civil 
Code of Ukraine 

 

This document is established by Joint-Stock 
Company Commercial Bank PrivatBank, code: 
14360570 (hereinafter referred to as the 
“Depository Institution”), which carries out 
depository activities of a depository institution on 
the basis of the license series AE No. 263148 
issued on June 12, 2013, by the National 
Securities and Stock Market Commission (the 
“NSSMC”), the license is unlimited from October 
12, 2013, and is an accession agreement 
concluded in accordance with the procedure 
established by Article 634 of the Civil Code of 
Ukraine, namely: the public part of it is 
established by the Bank and posted on the 
Internet at https://privatbank.ua/. 

This Agreement may be concluded only by the 
Depositor’s accession to the Agreement by 
signing the Statement of Accession to the 
Agreement. The public part and the Statement of 
Accession to the Agreement together constitute 
the agreement on servicing (opening) of securities 
accounts of the Depositor (hereinafter referred to 
as the “Agreement”). 

1. Subject matter of the Agreement 

1.1. The Depository Institution undertakes, in 
accordance with the procedure provided for by the 
legislation, internal documents of the Depository 
Institution and this Agreement, to provide services 
for opening and servicing the securities account of 
the Depositor, and keep records of securities 
owned by the Depositor, as well as records of the 
rights of the Depositor to securities accounted for 
in the securities account and restrictions on such 

https://privatbank.ua/


паперів, що належать Депоненту, а також 
облік прав Депонента на цінні папери, що 
обліковуються на рахунку у цінних паперах, 
та обмеження таких прав, проводити 
депозитарні операції за рахунком у цінних 
паперах Депонента на підставі 
розпоряджень Депонента та в інший спосіб, 
передбачений законодавством, а також 
надавати інші послуги у процесі 
провадження депозитарної діяльності 
відповідно до Положення про провадження 
депозитарної діяльності, затвердженого 
рішенням Національної комісії з цінних 
паперів та фондового ринку від 23.04.2013 
року № 735, зареєстрованого в Міністерстві 
юстиції України 27.06.2013 року № 
1084/23616 (далі – Положення про 
провадження депозитарної діяльності), а 
Депонент зобов’язується сплатити послуги 
Депозитарної установи . 

1.2. Цінні папери (фінансовий актив) 
Депонента, права на які обліковуються 
Депозитарною установою відповідно до 
умов цього Договору, зберігаються 
Центральним депозитарієм цінних паперів 
(надалі – Центральний депозитарій) 
відповідно до Закону України «Про 
депозитарну систему України». 

1.3. Виконання Депозитарною 
установою додаткових послуг та операцій 
(за можливості), що не визначені цим 
Договором та не суперечать чинному 
законодавству України, узгоджується 
Сторонами шляхом укладення окремих 
договорів. 

2. Права та обов’язки Сторін 

2.1. Депозитарна установа зобов’язана: 

2.1.1 Відкрити Депоненту рахунок у 
цінних паперах протягом п'яти робочих днів 
після подання Депонентом визначених 
законодавством документів для відкриття 
рахунка в цінних паперах. Якщо Депонент є 
платником податків, видаткові операції на 

rights, carry out depository operations on the 
securities account of the Depositor on the basis of 
the instructions of the Depositor and in any other 
manner provided for by the legislation, as well as 
provide other services in the process of carrying 
out depository activities in accordance with the 
Regulation on Carrying out Depository Activities 
approved by the Decision of the National 
Securities and Stock Market Commission No. 735 
as of April 23, 2013, registered with the Ministry of 
Justice of Ukraine on June 27, 2013, under No. 
1084/23616 (hereinafter referred to as the 
“Regulation on Depository Activities”), and the 
Depositor undertakes to pay for the services of 
the Depository Institution. 

 

1.2. The securities (financial asset) of the 
Depositor, the rights to which are accounted for by 
the Depository Institution in accordance with the 
terms and conditions of this Agreement, shall be 
kept by the Central Securities Depository 
(hereinafter referred to as the “Central 
Depository”) in accordance with the Law of 
Ukraine On the Depository System of Ukraine. 

1.3. The performance by the Depository 
Institution of additional services and operations (if 
possible) that are not specified in this Agreement 
and do not contradict the current legislation of 
Ukraine shall be agreed upon by the Parties by 
concluding separate agreements. 

 

2. Rights and obligations of the Parties 

2.1. The Depository Institution shall be obliged 
to: 

2.1.1. Open a securities account for the 
Depositor within five business days after the 
Depositor submits the documents required by law 
for opening a securities account. If the Depositor 
is a taxpayer, debit operations on the securities 
account shall be made after the account is 
registered with the state tax authorities. 



рахунку у цінних паперах здійснюються 
після взяття рахунку на облік в органах 
державної податкової служби. 

2.1.2. Ознайомити Депонента з 
внутрішніми документами (витягами з 
внутрішніх документів, чинними тарифами, 
що є чинними на час підписання цього 
Договору) Депозитарної установи, які 
регламентують відносини Депонента та 
Депозитарної установи стосовно порядку 
виконання розпоряджень Депонента, 
отримання виписок про стан рахунку у 
цінних паперах Депонента та про операції з 
цінними паперами, інформаційних довідок 
про незавершені операції з цінними 
паперами по рахунку в цінних паперах 
Депонента та інших інформаційних довідок, 
шляхом оприлюднення на зовнішньому 
сайті Депозитарної установи АТ КБ 
«ПриватБанк» https://privatbank.ua/, та в 
подальшому ознайомлювати Депонента зі 
змінами та доповненнями до цих документів 
(витягів з внутрішніх документів, діючих 
тарифів) шляхом розміщення протягом п'яти 
робочих днів після затвердження змін 
відповідної інформації та тексту внутрішніх 
документів (витягів з внутрішніх документів) 
на зовнішньому сайті Депозитарної установи 
АТ КБ «ПриватБанк» https://privatbank.ua/. 

2.1.3. Здійснювати облік цінних паперів, 
що належать Депоненту, на рахунку у цінних 
паперах. 

2.1.4. Здійснювати облік прав 
депонента на цінні папери, що 
обліковуються на його рахунку в цінних 
паперах, та обмеження таких прав, у тому 
числі відокремлений облік прав на цінні 
папери, які зарезервовані для 
здійснення/забезпечення розрахунків за 
правочинами щодо цінних паперів, 
розрахунки за якими здійснює/забезпечує 
особа, яка провадить клірингову діяльність.. 

2.1.5. Здійснювати обслуговування 
обігу цінних паперів на рахунку у цінних 

 

2.1.2. Familiarize the Depositor with internal 
documents (extracts from internal documents, 
applicable tariffs in force at the time of signing this 
Agreement) of the Depository Institution 
regulating relations between the Depositor and 
the Depository Institution regarding the procedure 
for execution of the Depositor’s instructions, 
obtaining statements on the status of the 
Depositor’s securities account and securities 
transactions, information certificates on 
incomplete securities transactions on the 
Depositor’s securities account and other 
information certificates by publishing on the 
external website of the Depository Institution of 
JSC CB PrivatBank at https://privatbank.ua/, and 
further familiarize the Depositor with changes and 
addenda to these documents (extracts from 
internal documents, current tariffs) by posting 
within five business days after approval of 
changes the relevant information and text of 
internal documents (extracts from internal 
documents) on the external website of the 
Depository Institution of JSC CB PrivatBank at 
https://privatbank.ua/. 

 

 

2.1.3. Keep records of securities owned by 
the Depositor in the securities account. 

 

2.1.4. Keep records of the depositor’s rights 
to securities accounted for in its securities 
account and restrictions on such rights, including 
separate records of rights to securities reserved 
for settlement/protection of settlements under 
securities transactions settled/protected by the 
clearing entity. 

 

2.1.5. Service the circulation of securities in 
the securities account of the Depositor by carrying 
out depository operations on the securities 
account in accordance with the procedure and 



паперах Депонента шляхом проведення 
депозитарних операцій за рахунком у цінних 
паперах у порядку та строки, визначені 
законодавством та/або внутрішніми 
документами Депозитарної установи. 

2.1.6. Складати та видавати Виписку з 
рахунка в цінних паперах Депонента та 
Виписку про операції з цінними паперами на 
вимогу Депонента не пізніше наступного 
робочого дня з дати отримання відповідного 
розпорядження у спосіб, визначений у 
розпорядженні. 

Виписка з рахунку у цінних паперах 
може надаватися Депоненту у вигляді 
електронного документу з використанням 
кваліфікованого електронного підпису. 

У якості звіту надавати Депоненту 
Виписку з рахунка в цінних паперах або 
Виписку про операції з цінними паперами 
після здійснення хоча б однієї облікової 
операції не пізніше трьох робочих днів з дня 
здійснення такої операції. 

Щодо рахунку в цінних паперах, який 
відкривається на ім'я 
держави/територіальної (територіальних) 
громади (громад), на запит суб'єкта 
управління та щокварталу без його запиту 
готувати та надавати суб'єкту управління в 
межах його повноважень виписку про стан 
рахунку в цінних паперах депонента без 
стягнення плати за підготовку і надання 
такої виписки. 

2.1.7. Надавати Депоненту 
інформаційні довідки про незавершені 
операції з цінними паперами за рахунком в 
цінних паперах Депонента на запит 
Депонента не пізніше трьох робочих днів з 
дня отримання такого запиту. Інформаційна 
довідка надається Депоненту у спосіб, 
визначений у запиті про надання відповідної 
інформаційної довідки.  

2.1.8. Повідомляти Депонента про 
проведення коригувальної операції у разі 

within the time limits specified by the legislation 
and/or internal documents of the Depository 
Institution. 

 

2.1.6. Prepare and issue a Depositor’s 
Securities Account Statement and a Statement of 
Securities Transactions at the request of the 
Depositor no later than the next business day 
after the date of receipt of the relevant instruction 
in the manner specified in the instruction. 

The securities account statement may be 
provided to the Depositor in the form of an 
electronic document using a qualified electronic 
signature. 

Provide the Depositor with a Securities 
Account Statement or a Statement of Securities 
Transactions as a report after performing at least 
one accounting transaction no later than three 
business days from the date of such transaction. 

 

With respect to a securities account opened 
in the name of the state/territorial community 
(communities), at the request of the management 
entity and on a quarterly basis without its request, 
prepare and provide the management entity, 
within its powers, with a statement on the status 
of the depositor’s securities account without 
charging a fee for the preparation and provision of 
such a statement. 

2.1.7. Provide the Depositor with information 
certificates on uncompleted securities 
transactions on the securities account of the 
Depositor upon request of the Depositor not later 
than three business days from the date of receipt 
of such request. The information certificate shall 
be provided to the Depositor in the manner 
specified in the request for provision of the 
relevant information certificate.  

2.1.8. Notify the Depositor of a corrective 
operation in case of a technical error made during 
the execution of a depository operation within 
three business days from the date of the 



виявлення технічної помилки, допущеної 
при виконанні депозитарної операції, 
протягом трьох робочих днів з дня 
проведення коригувальної операції шляхом 
направлення листа із відповідним 
повідомленням в адресу та/або на адресу 
електронної пошти Депонента, визначені в 
анкеті рахунку в цінних паперах Депонента. 

2.1.9. Не виконувати дії та не надавати 
інформацію щодо цінних паперів, що 
належать Депоненту, або інформацію щодо 
Депонента без відповідних розпоряджень 
Депонента або керуючого рахунком у цінних 
паперах Депонента, крім випадків, 
передбачених законодавством та 
Договором. 

2.1.10. Надавати Центральному 
депозитарію інформацію щодо депонента, 
інвестиційної фірми, якій депонентом надані 
повноваження на вчинення правочинів щодо 
цінних паперів в інтересах депонента, та 
цінних паперів, що належать депоненту, яка 
необхідна для здійснення/забезпечення 
розрахунків за правочинами щодо цінних 
паперів, розрахунки за якими 
здійснює/забезпечує особа, яка провадить 
клірингову діяльність, з метою подальшого 
надання такої інформації особі, яка 
провадить клірингову діяльність, для її 
відображення у внутрішній системі обліку 
такої особи. 

2.1.11. Виконувати депозитарні операції 
щодо цінних паперів Депонента, які 
зарезервовані для здійснення розрахунків за 
правочинами щодо цінних паперів з 
дотриманням принципу «поставка цінних 
паперів проти оплати», виключно на підставі 
розпоряджень та/або повідомлень 
Центрального депозитарію, наданих 
Депозитарній установі згідно з інформацією, 
отриманою Центральним депозитарієм від 
Розрахункового центру чи клірингової 
установи. 

corrective operation by sending a letter with a 
corresponding notice to the address and/or e-mail 
address of the Depositor specified in the 
securities account form of the Depositor. 

 

2.1.9. Not to perform actions or provide 
information regarding the securities owned by the 
Depositor or information regarding the Depositor 
without the relevant instructions of the Depositor 
or the securities account manager of the 
Depositor, except as provided by legislation and 
the Agreement. 

 

2.1.10. Provide the Central Depository with 
information on the depositor, the investment firm 
authorized by the depositor to carry out securities 
transactions in the interests of the depositor, and 
securities owned by the depositor, which is 
necessary for the execution/ensuring of 
settlements under securities transactions, the 
settlements under which are executed/ensured by 
the person conducting the clearing activity, in 
order to further provide such information to the 
person conducting the clearing activity for its 
reflection in the internal accounting system of 
such person. 

 

2.1.11. Carry out depository operations in 
respect of the Depositor’s securities reserved for 
settlement of securities transactions in 
compliance with the principle of “delivery of 
securities against payment” solely on the basis of 
instructions and/or notifications of the Central 
Securities Depository provided to the Depository 
Institution in accordance with the information 
received by the Central Securities Depository 
from the Settlement Center or clearing institution. 

 

2.1.12. Carry out administrative operations 
on the securities account of a depositor registered 
by a clearing entity, which are defined by the 
Regulations of the Central Depository as those 



2.1.12. Виконувати за рахунком у цінних 
паперах депонента, що був узятий на облік 
особою, яка провадить клірингову 
діяльність, адміністративні операції, які 
визначені Регламентом Центрального 
депозитарію як такі, що можуть призвести 
до неможливості здійснення розрахунків у 
цінних паперах за результатами правочинів, 
тільки після отримання від Центрального 
депозитарію інформації про внесення до 
внутрішньої системи обліку особи, яка 
провадить клірингову діяльність, відповідних 
змін щодо такого депонента.. 

2.1.13. Не здійснювати депозитарних 
операцій за рахунком у цінних паперах у 
випадку виявлення порушень вимог 
подання, заповнення розпорядження та 
захисту інформації, яка потрібна для 
здійснення цих операцій Депозитарною 
установою, або 

якщо виконання цього розпорядження 
буде суперечити законодавству України, або 
законодавству країн, в яких укладені угоди, 
на підставі яких здійснюється 
розпорядження. 

2.1.14. Забезпечувати збереження та 
конфіденційність інформації, що міститься у 
системі депозитарного обліку, стосовно 
цінних паперів на рахунку у цінних паперах 
Депонента, а також будь-якої іншої 
інформації, що може завдати шкоду 
Депоненту. Обов’язки щодо зберігання 
конфіденційності інформації не виникають у 
випадках, якщо розголошування подібної 
інформації мало місце внаслідок дій судових 
або інших уповноважених чинним 
законодавством органів або в інших 
випадках відповідно до вимог чинного 
законодавства. 

2.1.15. Дотримуватися встановлених 
вимог захисту інформації від 
несанкціонованого доступу в електронних 
системах обміну даними. 

that may lead to impossibility of settlements in 
securities based on the results of operations, only 
after receiving information from the Central 
Depository on the introduction of relevant 
changes to the internal accounting system of the 
clearing entity regarding such depositor. 

 

 

2.1.13. Not to carry out depository 
operations on the securities account in case of 
violations of the requirements for submission, 
completion of the instruction and protection of 
information required for such operations by the 
Depository Institution, or if the execution of this 
instructions would contradict the legislation of 
Ukraine or the legislation of the countries in which 
the agreements on the basis of which the 
instruction is executed are concluded. 

 

 

2.1.14. Ensure the safety and confidentiality 
of information contained in the depository 
accounting system regarding the securities in the 
securities account of the Depositor, as well as any 
other information that may cause damage to the 
Depositor. No obligations to keep information 
confidential emerge in cases where the disclosure 
of such information occurred as a result of actions 
of judicial or other bodies authorized by current 
legislation or in other cases in accordance with 
the requirements of the current legislation. 

 

 

2.1.15. Comply with the established 
requirements for protecting information from 
unauthorized access in electronic data exchange 
systems. 

2.1.16. Within five business days from the 
date of commencement of the procedure for 
termination of professional activity in the capital 
markets – depository activities of the depository 



2.1.16. Протягом п'яти робочих днів з 
дати початку Депозитарною установою 
процедури припинення нею провадження 
професійної діяльності на ринках капіталу – 
депозитарної діяльності депозитарної 
установи відповідно до вимог 
нормативно-правового акта щодо 
припинення депозитарної діяльності 
депозитарної установи, розмістити на 
офіційному сайті Депозитарної установи 
повідомлення про початок процедури 
припинення провадження Діяльності 
депозитарної установи та повідомити 
Депонента листом  щодо необхідності 
закриття рахунка в цінних паперах протягом 
шестидесяти календарних днів з дати 
початку цієї процедури. 

2.1.17. Закрити рахунок у цінних 
паперах Депонента у порядку, 
передбаченому цим Договором та 
законодавством, внутрішніми документами 
Депозитарної установи. 

2.1.18. Ідентифікувати та верифікувати 
осіб, яким на підставі Договору 
відкривається рахунок в цінних паперах, а 
також осіб, що мають повноваження діяти 
від їх імені, у порядку, установленому 
законодавством України. 

Ідентифікація клієнта не є 
обов’язковою у разі проведення фінансової 
операції (відкриття рахунку) особами, які 
раніше були ідентифіковані або 
верифіковані АТ КБ «ПриватБанк» згідно з 
вимогами закону. 

2.1.19. Складати акт 
приймання-передавання документів, що 
були підставою для встановлення обмежень 
цінних паперів в обігу по рахунку у цінних 
паперах Депонента, з якого підлягають 
списанню права на цінні папери, що 
обмежені в обігу. 

2.1.20. У разі розірвання цього 
Договору за ініціативою Депозитарної 

institution in accordance with the requirements of 
the regulatory act on termination of depository 
activities of the depository institution, post on the 
official website of the depository institution a 
notice of commencement of the procedure for 
termination of the activities of the depository 
institution and notify the Depositor by letter of the 
need to close the securities account within sixty 
calendar days from the date of initiation of this 
procedure. 

 

 

2.1.17. Close the securities account of the 
Depositor in accordance with the procedure 
stipulated by this Agreement and the legislation, 
internal documents of the Depository Institution. 

 

2.1.18. Identify and verify the persons to 
whom a securities account is opened on the basis 
of the Agreement, as well as the persons 
authorized to act on their behalf, in accordance 
with the procedure established by the legislation 
of Ukraine. 

No client identification shall be mandatory in 
the case of a financial operation (opening an 
account) by persons who have previously been 
identified or verified by JSC CB PrivatBank in 
accordance with the requirements of the law. 

 

2.1.19. Draw up a certificate of acceptance 
and transfer of documents that were the basis for 
establishing restrictions on securities in circulation 
on the securities account of the Depositor from 
which the rights to restricted securities are to be 
written off. 

 

2.1.20. In the event of termination of this 
Agreement on the initiative of the Depository, the 
Depositor, by court decision, or by agreement of 
the Parties (including in connection with 
termination of professional activity in the capital 



установи, Депонента, за рішенням суду, або 
за згодою Сторін (у тому числі у зв’язку з 
припиненням Депозитарною установою 
провадження професійної діяльності на 
ринках капіталу – депозитарної діяльності) 
діяти відповідно до вимог законодавства та 
цього Договору. 

2.1.21. Отримавши від Центрального 
депозитарію повідомлення про завершення 
процедури переведення іменних цінних 
паперів певного випуску у електронну 
форму існування, протягом 3 (трьох) днів 
повідомити про її завершення Депонента, 
якщо на його рахунку обліковуються права 
на цінні папери цього випуску, шляхом 
направлення на електронну  адресу 
Депонента відповідного повідомлення. 

2.1.22. Направляти у встановленому 
законодавством порядку та внутрішніми 
документами Депозитарної установи 
депоненту повідомлення або іншу 
інформацію відповідно до Порядку 
направлення повідомлень та інформації 
через депозитарну систему України, 
затвердженого рішенням Національної 
комісії з цінних паперів та фондового ринку 
від 07 березня 2017 року № 148, 
зареєстрованого в Міністерстві юстиції 
України 28 березня 2017 року за № 
408/30276 (із змінами). 

2.1.23. Виконувати дії, визначені 
Положенням про провадження депозитарної 
діяльності, щодо акцій певного акціонерного 
товариства, що належать Депоненту, у разі 
переведення прав на акції певного 
акціонерного товариства на рахунок у цінних 
паперах заявника публічної безвідкличної 
вимоги про придбання акцій у всіх власників 
акцій цього товариства відповідно до статті 
95 Закону України «Про акціонерні 
товариства». 

2.1.24. Розкривати депоненту 
інформацію про умови та порядок діяльності 
депозитарної установи з урахуванням вимог, 

markets – depository activity), act in accordance 
with the requirements of the legislation and this 
Agreement. 

2.1.21. Upon receipt of a notice from the 
Central Depository of the completion of the 
procedure for transferring registered securities of 
a certain issue to the electronic form of existence, 
notify the Depositor of its completion within 3 
(three) days, if the rights to securities of this issue 
are recorded in his/her account, by sending a 
relevant notice to the Depositor’s e-mail address. 

 

2.1.22. Send notifications or other 
information to the depositor in accordance with 
the procedure established by legislation and the 
internal documents of the Depository Institution in 
accordance with the Procedure for Sending 
Notifications and Information through the 
Depository System of Ukraine approved by the 
Decision of the National Securities and Stock 
Market Commission No. 148 as of March 7, 2017, 
registered with the Ministry of Justice of Ukraine 
on March 28, 2017, under No. 408/30276 (as 
amended). 

 

2.1.23. Perform actions specified in the 
Regulation on Carrying out Depository Activities in 
respect of shares of a certain joint-stock company 
owned by the Depositor in case of transfer of 
rights to shares of a certain joint-stock company 
to the securities account of the applicant of the 
public irrevocable claim for the purchase of 
shares from all shareholders of this company in 
accordance with Article 95 of the Law of Ukraine 
On Joint-Stock Companies. 

2.1.24. Disclose to the depositor information 
on the terms and conditions and procedure of the 
depository institution’s activities, taking into 
account the requirements set forth in Article 7 of 
the Law of Ukraine On Financial Services and 
Financial Companies. 
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встановлених статтею 7 Закону України 
«Про фінансові послуги та фінансові 
компанії». 

2.2. Депозитарна установа має 
право: 

2.2.1. Вимагати від Депонента повної 
та своєчасної оплати своїх послуг згідно 
умов цього Договору та тарифів 
Депозитарної установи на депозитарні 
послуги (далі – тарифи Депозитарної 
установи) та призупинити виконання 
(надання депозитарних послуг) за 
розпорядженнями (наказами), іншими 
вимогами Депонента, керуючого рахунком у 
цінних паперах Депонента у разі відсутності 
належної оплати з боку Депонента послуг 
Депозитарної установи. 

2.2.2. Вимагати від Депонента, 
керуючого рахунком у цінних паперах 
Депонента документи, необхідні для 
виконання своїх обов’язків згідно умов 
Договору та законодавства. 

2.2.3. Згідно з чинним законодавством 
України, у випадку необхідності, вимагати 
від Депонента надання додаткових 
документів, відомостей та інформації, 
засвідчених та погоджених належним чином. 

2.2.4. Надавати Депоненту додаткові 
(інформаційні та консультаційні) послуги, 
іншу інформацію, яка необхідна Депоненту 
для реалізації прав за цінними паперами. 
Надавати Депоненту виписки з рахунку у 
цінних паперах Депонента, довідки або інші 
звіти про виконання операцій. 

2.2.5. У випадку початку Депозитарною 
установою процедури припинення нею 
провадження професійної діяльності на 
ринках капіталу – депозитарної діяльності 
депозитарної установи відповідно до вимог 
нормативно-правового акта щодо 
припинення депозитарної діяльності 
депозитарної установи виконувати тільки ті 
розпорядження Депонента, керуючого 

2.2. The Depository Institution shall have 
the right to: 

2.2.1. Require that the Depositor make full 
and timely payment for its services in accordance 
with the terms and conditions of this Agreement 
and the Depository Institution’s tariffs for 
depository services (hereinafter referred to as the 
“Depository Institution’s tariffs”) and to suspend 
execution (provision of depository services) under 
instructions (orders), other requirements of the 
Depositor, the Depositor’s securities account 
manager in the absence of proper payment by the 
Depositor for the Depository Institution’s services. 

2.2.2. Require that the Depositor, the 
securities account manager of the Depositor 
provide the documents necessary to fulfill its 
obligations under the terms of the Agreement and 
the legislation. 

2.2.3. In accordance with the current 
legislation of Ukraine, if necessary, require that 
the Depositor provide additional documents, data, 
and information certified and agreed upon in a 
proper manner. 

2.2.4. Provide the Depositor with additional 
(information and consulting) services and other 
information necessary for the Depositor to 
exercise the rights under the securities. Provide 
the Depositor with statements of the securities 
account of the Depositor, certificates, or other 
reports on the execution of operations. 

2.2.5. In case the Depository Institution 
initiates the procedure for termination of its 
professional activity in the capital markets – 
depository activities of the depository institution in 
accordance with the requirements of a regulatory 
act on termination of depository activities of the 
depository institution, it shall execute only those 
instructions of the Depositor, the Depositor’s 
securities account manager, which are not 
prohibited by such regulatory act.  
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рахунком в цінних паперах Депонента, 
виконання яких не заборонено цим 
нормативно-правовим актом.  

2.2.6. Вносити зміни до внутрішніх 
документів Депозитарної установи та 
тарифів Депозитарної установи. 

2.2.7. Закрити рахунок у цінних паперах 
Депонента, на якому не обліковуються цінні 
папери, права на цінні папери, без 
розпорядження Депонента про закриття 
рахунку в цінних паперах у разі припинення 
здійснення Депозитарною установою 
професійної діяльності на ринках капіталу, а 
також у разі розірвання цього Договору. 

Закриття рахунку у цінних паперах 
відбувається за розпорядженням ініціатора 
депозитарної операції. 

Депозитарна установа має право 
закрити рахунок у цінних паперах за 
ініціативою Депозитарної установи без 
розпорядження ініціатора депозитарної 
операції у випадках, передбачених 
внутрішніми документами Депозитарної 
установи. 

2.2.8. При здійсненні розрахунків за 
правочинами щодо цінних паперів з 
дотриманням принципу «поставка цінних 
паперів проти оплати» виконувати на 
рахунку в цінних паперах Депонента 
депозитарні операції щодо цінних паперів 
без розпорядження депонента виключно на 
підставі розпоряджень та інформації 
Центрального депозитарію, наданих 
Депозитарній установі згідно з інформацією, 
отриманою Центральним депозитарієм від 
Розрахункового центру чи клірингової 
установи. 

2.2.9. Відмінити облікові операції, які 
були ініційовані Депозитарною установою у 
Центральному депозитарії, але не були 
завершені протягом трьох робочих днів за 
підстав, які не залежать від Депозитарної 
установи, у випадку отримання від 

2.2.6. Amend the internal documents of the 
Depository Institution and the Depository 
Institution’s tariffs. 

 

2.2.7. Close the securities account of the 
Depositor, on which no securities or rights to 
securities are accounted for, without the 
Depositor’s instruction to close the securities 
account in case of termination of professional 
activity of the Depository Institution in the capital 
markets, as well as in case of termination of this 
Agreement. 

The securities account shall be closed upon 
the instruction of the initiator of the depository 
operation. 

The Depository Institution shall have the 
right to close a securities account on the initiative 
of the Depository Institution without an instruction 
of the initiator of the depository operation in cases 
provided for by the internal documents of the 
Depository Institution. 

 

2.2.8. When settling securities transactions 
in compliance with the principle of “delivery of 
securities against payment”, carry out depository 
operations in the securities account of the 
Depositor without the instructions of the depositor 
solely on the basis of instructions and information 
of the Central Securities Depository provided to 
the Depository Institution in accordance with the 
information received by the Central Securities 
Depository from the Settlement Center or clearing 
institution. 

 

2.2.9. Cancel accounting operations initiated 
by the Depository Institution at the Central 
Depository but not completed within three 
business days for reasons beyond the control of 
the Depository Institution, in case of receipt of a 
relevant instruction from the Depositor to cancel 
(revoke) his/her previous instruction in 
accordance with the internal documents of the 



Депонента відповідного розпорядження 
відміни (анулювання) його попереднього 
розпорядження згідно з внутрішніми 
документами депозитарної установи 
відповідно до Правил та інших внутрішніх 
документів Центрального депозитарію. 

2.2.10. Знерухомити належні Депоненту 
цінні папери на пред’явника документарної 
форми існування шляхом надання 
Депозитарній установі розпорядження про 
знерухомлення та зарахування цінних 
паперів (місце зберігання цінних паперів – 
Центральний депозитарій) та сертифікатів 
цінних паперів, приймання яких 
оформлюється складанням акта 
приймання-передавання.  

2.2.11. Надавати письмову відмову у 
видачі виписки з рахунка в цінних паперах у 
разі невідповідності оформлення 
розпорядження вимогам Положення про 
провадження депозитарної діяльності та/або 
внутрішніх документів Депозитарної 
установи. 

2.2.12. Відмовити в узятті до виконання 
розпорядження у разі несплати Депонентом 
депозитарних послуг. 

2.2.13. Звертатися до Центрального 
депозитарію з питань отримання 
виписки/інформаційної довідки або 
інформаційної довідки щодо коштів, а також 
щодо переведення належних Депоненту 
коштів та/або прав на цінні папери на 
рахунок Депонента, та/або переведення 
прав на цінні папери власників, рахунки яких 
обслуговуються за договором з емітентом, 
та належних цим власникам коштів. 

2.2.14. У разі списання цінних 
паперів/прав на цінні папери з рахунку у 
цінних паперах за розпорядженням 
Депонента,  нарахувати плату за облік 
цінних паперів за повний місяць зберігання 
незалежно від дати списання цінних паперів. 

Depository Institution in accordance with the 
Rules and other internal documents of the Central 
Depository. 

 

2.2.10. Lock up bearer securities owned by 
the Depositor by submitting an instruction to the 
Depository Institution for lock-up and crediting of 
securities (the place of storage of securities is the 
Central Depository) and securities certificates, the 
acceptance of which is executed by drawing up a 
transfer and acceptance certificate.  

 

 

2.2.11. Provide a written refusal to issue a 
securities account statement if the instruction 
does not comply with the requirements of the 
Regulation on Carrying out Depository Activities 
and/or internal documents of the Depository 
Institution. 

 

2.2.12. Refuse to accept an instruction for 
execution in case of non-payment of depository 
services by the Depositor. 

2.2.13. Contact the Central Securities 
Depository to obtain a statement/information 
certificate or information certificate on funds, as 
well as to transfer funds and/or rights to securities 
belonging to the Depositor to the Depositor’s 
account, and/or transfer of rights to securities of 
owners whose accounts are serviced under an 
agreement with the issuer, and funds belonging to 
these owners. 

 

2.2.14. If securities/rights to securities are 
written off from the securities account at the 
request of the Depositor, charge a fee for 
securities accounting for the full month of storage, 
regardless of the date of writing off the securities. 

 



2.3. Депонент зобов’язаний: 

2.3.1. Надати Депозитарній установі 
належним чином оформлені документи, 
визначені законодавством та внутрішніми 
документами Депозитарної установи, 
необхідні для відкриття рахунку в цінних 
паперах, протягом п'яти робочих днів після 
укладення цього Договору. 

2.3.2. Призначити розпорядника 
рахунку у цінних паперах. 

2.3.3. Дотримуватись вимог внутрішніх 
документів Депозитарної установи, які 
регламентують відносини Депонента та 
Депозитарної установи. 

2.3.4. Своєчасно та в повному обсязі 
сплачувати послуги Депозитарної установи 
згідно з умовами та строками, 
передбаченими Договором, та тарифами, 
встановленими Депозитарною установою на 
дату надання послуг (у тому числі послуги з 
надання інформації про корпоративні 
операції емітентів, іншої інформації, 
отриманої від Центрального депозитарію 
згідно вимог чинного законодавства). 

2.3.5. Сплатити Депозитарній установі 
повну вартість отриманих, але не сплачених 
послуг, протягом десяти банківських днів 
після отримання письмового повідомлення 
про розірвання цього Договору. 

2.3.6. Надавати Депозитарній установі 
документи, які передбачені законодавством 
України та внутрішніми документами 
Депозитарної установи як обов'язкові для 
подання або необхідні їй для виконання дій 
згідно з вимогами законодавства України та 
умовами Договору. 

2.3.7. Протягом не більше десяти 
робочих днів з дати внесення відповідних 
змін до своїх реквізитів або документів, що 
надавалися для відкриття рахунку в цінних 
паперах, надавати інформацію про ці зміни 
Депозитарній установі, у тому числі 

2.3. The Depositor shall be obliged to: 

2.3.1. Provide the Depository with duly 
executed documents required by the legislation 
and internal documents of the Depository required 
for opening a securities account within five 
business days after the conclusion of this 
Agreement. 

 

2.3.2. Appoint a securities account 
administrator. 

2.3.3. Comply with the requirements of the 
internal documents of the Depository Institution 
regulating the relations between the Depositor 
and the Depository Institution. 

2.3.4. Pay for the services of the Depository 
Institution in a timely manner and in full in 
accordance with the terms and conditions 
stipulated by the Agreement and the tariffs set by 
the Depository Institution as of the date of 
provision of services (including services for 
providing information on corporate operations of 
issuers, other information received from the 
Central Depository in accordance with the 
requirements of current legislation). 

2.3.5. Pay the Depository Institution the full 
cost of services received but not paid for within 
ten banking days after receipt of a written notice 
of termination of this Agreement. 

2.3.6. Provide the Depository Institution with 
the documents required by the legislation of 
Ukraine and internal documents of the Depository 
Institution as mandatory for submission or 
necessary for it to perform actions in accordance 
with the requirements of the legislation of Ukraine 
and the terms and conditions of the Agreement. 

 

2.3.7. Within no more than ten business 
days from the date of making the relevant 
changes to its details or documents submitted for 
opening a securities account, provide information 
on these changes to the Depository Institution, 



документи та іншу інформацію про зміни 
відповідного статусу податкового 
резидентства стосовно себе та статусу 
податкового резидентства своїх кінцевих 
бенефіціарних власників (для юридичних 
осіб), контролюючої особи, необхідні для 
формування та подання депозитарною 
установою звітності за підзвітними 
рахунками відповідно до вимог 
законодавства про обмін інформацією для 
податкових цілей, встановлених 
міжнародними договорами, згода на 
обов’язковість яких надана Верховною 
Радою України, або укладених на їх підставі 
міжвідомчих договорів, з дня настання 
відповідної зміни, у порядку, встановленому 
законодавством та внутрішніми 
документами Депозитарної установи. 

2.3.8. Протягом шестидесяти 
календарних днів з дати початку 
Депозитарною установою процедури 
припинення нею провадження професійної 
діяльності на ринках капіталу – 
депозитарної діяльності депозитарної 
установи відповідно до вимог 
нормативно-правового акта щодо 
припинення депозитарної діяльності 
депозитарної установи здійснити всі 
необхідні дії щодо закриття рахунка в цінних 
паперах. 

2.3.9. Надавати депозитарній установі 
для здійснення розрахунків за правочинами 
щодо цінних паперів з дотриманням 
принципу «поставка цінних паперів проти 
оплати» інформацію про інвестиційну фірму, 
якій депонентом надані повноваження на 
вчинення правочинів щодо цінних паперів в 
інтересах депонента, з метою подальшого 
надання такої інформації Центральному 
депозитарію та особі, яка провадить 
клірингову діяльність, для її відображення у 
внутрішній системі обліку такої особи. 

2.3.10. У разі подання Депозитарній 
установі розпорядження про списання 

including documents and other information about 
changes in the relevant tax residency status 
regarding itself and the tax residency status of its 
ultimate beneficial owners (for legal entities), the 
controlling person, necessary for the formation 
and submission by the depository institution of 
reporting on accountable accounts in accordance 
with the requirements of the legislation on the 
exchange of information for tax purposes 
established by international treaties ratified by the 
Verkhovna Rada of Ukraine, or interdepartmental 
agreements concluded on their basis, from the 
date of the relevant change, in the manner 
established by legislation and internal documents 
of the Depositary Institution. 

 

 

 

2.3.8. Within sixty calendar days from the 
date of commencement of the procedure for 
termination of professional activities in the capital 
markets – depository activities of the depository 
institution in accordance with the requirements of 
the regulatory act on termination of depository 
activities of the depository institution, take all 
necessary actions to close the securities account. 

 

 

2.3.9. Provide the depository institution for 
settlement of securities transactions in 
compliance with the principle of “delivery of 
securities against payment” with information about 
the investment firm that is authorized by the 
depositor to carry out securities transactions in 
the interests of the depositor, in order to further 
provide such information to the Central Depository 
and the person conducting clearing activities for 
its reflection in the internal accounting system of 
such person. 

 



цінних паперів/прав на цінні папери з 
рахунку у цінних паперах Депонент повинен 
сплатити Депозитарній установі кошти за 
облік цінних паперів за повний місяць 
зберігання незалежно від дати списання 
цінних паперів. 

2.3.11.. Надавати на запит 
депозитарної установи інформацію та 
документи про статус податкового 
резидентства стосовно себе та статус 
податкового резидентства своїх кінцевих 
бенефіціарних власників (для юридичних 
осіб), контролюючої особи, іншу інформацію 
та/або документи, необхідні для 
формування та подання депозитарною 
установою звітності за підзвітними 
рахунками відповідно до вимог 
законодавства про обмін інформацією для 
податкових цілей, встановлених 
міжнародними договорами, згода на 
обов’язковість яких надана Верховною 
Радою України, або укладених на їх підставі 
міжвідомчих договорів, у тому числі 
пояснення та інформацію, що стосуються 
наявної у депозитарної установи 
обґрунтованої, документально 
підтвердженої підозри, що рахунок у цінних 
паперах належить до підзвітних. 

2.4. Депонент має право: 

2.4.1. Передати власні повноваження 
щодо відкриття рахунка в цінних паперах 
іншій особі, уповноваженій діяти від його 
імені на підставі визначеного 
законодавством правочину. 

2.4.2. Передати власні повноваження з 
розпорядження цінними паперами, що 
обліковуються на його рахунку в цінних 
паперах, повноваження щодо здійснення 
прав, що випливають з цінних паперів, 
керуючому рахунком. 

2.4.3. Власник має право розділити 
повноваження з управління рахунком у 
цінних паперах серед декількох керуючих 

2.3.10. If the Depository Institution submits 
an instruction to the Depository Institution to write 
off securities/rights to securities from the 
securities account, the Depositor shall pay the 
Depository Institution the securities accounting 
fee for the full month of custody regardless of the 
date of writing off the securities. 

       2.3.11. At the request of the depository 
institution, provide information and documents on 
the tax residence status of himself or herself and 
the tax residence status of his/her ultimate 
beneficial owners (for legal entities), controlling 
person, other information and/or documents 
necessary for the formation and submission by 
the depository institution of reporting on 
accountable accounts in accordance with the 
requirements of the legislation on the exchange of 
information for tax purposes established by 
international treaties ratified by the Verkhovna 
Rada of Ukraine, or interdepartmental 
agreements concluded on their basis, including 
explanation and information related to the 
reasonable, documented suspicion available to 
the depository institution that the securities 
account belongs to the accountable party. 

 

 

 

 

 2.4. The Depositor shall have the right 
to: 

2.4.1. Transfer his/her powers to open a 
securities account to another person authorized to 
act on his/her behalf on the basis of a legal 
transaction. 

2.4.2. Transfer his/her powers to dispose of 
securities accounted for in his/her securities 
account, the powers to exercise rights arising 
from the securities to the account manager. 

 



рахунком. Різним керуючим рахунком – 
професійним учасникам ринків капіталу не 
можуть делегуватися однакові 
повноваження. За певним випуском цінних 
паперів може бути визначений тільки один 
керуючий рахунком. 

2.4.4. Вимагати від Депозитарної 
установи своєчасного виконання своїх 
розпоряджень на рахунку у цінних паперах 
та отримувати відповідно до умов Договору 
повну інформацію щодо цінних паперів, 
прав на цінні папери, які обліковуються на 
рахунку у цінних паперах. 

2.4.5. Вимагати від Депозитарної 
установи виконання умов обслуговування 
обігу цінних паперів на рахунку у цінних 
паперах Депонента, обліку прав на цінні 
папери та їх обмежень на рахунках у цінних 
паперах Депонента. 

2.4.6. У випадку початку Депозитарною 
установою процедури припинення нею 
провадження професійної діяльності на 
ринках капіталу – депозитарної діяльності, а 
саме, депозитарної діяльності депозитарної 
установи, відповідно до вимог  
нормативно-правового акта щодо 
припинення депозитарної діяльності 
депозитарної установи надавати тільки ті 
розпорядження щодо цінних паперів, що 
належать йому, виконання яких не 
заборонено законодавством. 

2.4.7. Надавати Депозитарній установі 
інформацію лише щодо однієї - 
інвестиційної фірми, якій депонентом надані 
повноваження на вчинення правочинів щодо 
цінних паперів в інтересах депонента, які 
виконуються із забезпеченням здійснення 
розрахунків за правочинами щодо цінних 
паперів, розрахунки за якими 
здійснює/забезпечує особа, яка провадить 
клірингову діяльність. 

2.4.8. Надавати Депозитарній установі 
розпорядження та інші документи для 

 

2.4.3. The owner shall have the right to 
divide the powers to manage the securities 
account among several account managers. 
Different account managers – professional capital 
market participants cannot be delegated the same 
powers. Only one account manager can be 
assigned to a particular issue of securities. 

 

 

2.4.4. Require that the Depository Institution 
timely execute his/her instructions on the 
securities account and obtain, in accordance with 
the terms and conditions of the Agreement, full 
information on securities and rights to securities 
recorded on the securities account. 

 

2.4.5. Require that the Depository Institution 
fulfill the terms and conditions for servicing the 
circulation of securities in the securities account of 
the Depositor, accounting for rights to securities 
and their restrictions in the securities accounts of 
the Depositor. 

2.4.6. In case a Depository Institution starts 
the procedure for termination of its professional 
activity in the capital markets – depository activity, 
namely, depository activity of a depository 
institution, in accordance with the requirements of 
a regulatory act on termination of depository 
activity of a depository institution, it shall give only 
those instructions in respect of securities owned 
by it, the execution of which is not prohibited by 
legislation. 

 

 

2.4.7. Provide the Depository Institution with 
information on only one investment firm, which is 
authorized by the depositor to carry out securities 
transactions in the interests of the depositor, 
which are carried out to ensure settlement of 



направлення повідомлення або іншої 
інформації, які направляються через 
депозитарну систему відповідно до вимог 
законодавства, у порядку, встановленому 
внутрішніми документами Депозитарної 
установи, відповідно до 
нормативно-правового акта Національної 
комісії з цінних паперів та фондового ринку 
щодо порядку направлення повідомлень та 
інформації через депозитарну систему 
України. 

3. Порядок отримання розпоряджень 

3.1. Обслуговування операцій з 
цінними паперами здійснюється 
Депозитарною установою за 
розпорядженням Депонента, керуючого або 
розпорядника його рахунком 
(уповноваженого представника). 

3.2. Особливості складання 
розпоряджень Депонентів встановлені 
внутрішніми документами Депозитарної 
установи. Розпорядження можуть 
надаватись Депозитарній установі у формі: 
паперового документу, електронного 
документу, електронного документу у формі 
S.W.I.F.T.-повідомлення. 

Спосіб підписання розпорядження 
визначається згідно зі способом 
підтвердження справжності підпису, що 
використовується при обміні інформацією 
між Депонентом та Депозитарною 
установою, і може бути таким: 

- підпис розпорядника рахунку та, якщо 
керуючим рахунком є юридична особа,  
печатка юридичної особи (у разі наявності) - 
у разі надання розпорядження у вигляді 
паперового документа; 

- кваліфікований електронний підпис, 
що накладається за допомогою особистого 
ключа кваліфікованого електронного підпису 
розпорядника рахунку – у разі надання 
розпорядження у вигляді електронного 
документа. Цілісність наданого 

securities transactions, which are settled/ensured 
by the person conducting the clearing activity. 

 

 

2.4.8. Provide the Depository Institution with 
instructions and other documents for sending 
notifications or other information sent through the 
depository system in accordance with the 
requirements of the legislation, in accordance with 
the procedure established by the internal 
documents of the Depository Institution, in 
accordance with the regulatory act of the National 
Securities and Stock Market Commission on the 
procedure for sending notifications and 
information through the depository system of 
Ukraine. 

3. Procedure for obtaining instructions 

3.1. Securities transactions shall be serviced 
by the Depository Institution upon the instruction 
of the Depositor, his/her account manager or 
administrator (authorized representative). 

 

3.2. The specifics of drafting the Depositor’s 
instructions shall be set forth in the internal 
documents of the Depository Institution. 
Instructions may be submitted to the Depository in 
the form of: a paper document, an electronic 
document, an electronic document in the form of a 
S.W.I.F.T. message. 

 

The method of signing the instruction shall 
be determined in accordance with the method of 
signature authentication used in the exchange of 
information between the Depositor and the 
Depository Institution and may be as follows: 

- signature of the account administrator and, 
if the account manager is a legal entity, seal of the 
legal entity (if any) – if the instruction is submitted 
in the form of a paper document; 

 



розпорядження, а також ідентифікація 
підписувача здійснюються шляхом 
перевірки кваліфікованого електронного 
підпису. 

- електронне підтвердження 
(авторизація) підписання розпорядження 
ініціатором депозитарної операції 
(користувачем системи S.W.I.F.T.) - у разі 
надання розпорядження у вигляді 
електронного документа у формі S.W.I.F.T. - 
повідомлення. 

3.3. Договір про обслуговування 
рахунку в цінних паперах може бути 
укладений за допомогою програмного 
модуля - спеціалізованого програмного 
продукту АТ КБ “ПриватБанк” Приват24 
(Система “Приват24”) . Обслуговування 
операцій з цінними паперами може 
здійснюватися Депозитарною установою за 
розпорядженнями Депонента, керуючого 
або розпорядника його рахунком 
(уповноваженого представника), 
отриманими через Систему “Приват24”. 

3.4. Розпорядження у паперовому 
вигляді, а також повідомлення та 
інформація, що надаються у зв’язку з 
виконанням Сторонами Договору, можуть 
отримуватися Депозитарною установою та 
Депонентом : 

- особисто при зверненні Депонента, 
керуючого або розпорядника його рахунком 
(уповноваженого представника); 

- засобами поштового зв’язку або кур’єром. 

 

3.5. Розпорядження Депонента або 
керуючого його рахунком має бути 
підписане розпорядником рахунку у цінних 
паперах. Підпис розпорядника рахунку у 
цінних паперах, якщо керуючим рахунком є 
юридична особа, засвідчується печаткою 
відповідної юридичною особи (у разі 
наявності). 

- qualified electronic signature imposed 
using the personal key of the account 
administrator’s qualified electronic signature – in 
the case of submitting an instruction in the form of 
an electronic document. The integrity of the 
submitted instruction, as well as the identification 
of the signatory, is verified by checking the 
qualified electronic signature. 

 

- electronic confirmation (authorization) of 
signing of the instruction by the initiator of the 
depository operation (user of the S.W.I.F.T. 
system) – in case of submission of the instruction 
in the form of an electronic document in the form 
of S.W.I.F.T. – notification. 

 

3.3. The Securities Account Servicing 
Agreement may be concluded using a software 
module – a specialized software product of JSC 
CB PrivatBank Privat24 (Privat24 System). 
Securities transactions may be serviced by the 
Depository Institution upon the instructions of the 
Depositor, his/her account manager or 
administrator (authorized representative) received 
through the Privat24 System. 

 

 

3.4. Instructions in paper form, as well as 
notifications and information provided in 
connection with the performance of the 
Agreement by the Parties, may be received by the 
Depository Institution and the Depositor: 

 

- in person at the request of the Depositor, his/her 
account manager or administrator (authorized 
representative); 

- by post or courier. 

 

3.5. The instruction of the Depositor or his/her 
account manager must be signed by the 



3.6. Депозитарна установа приймає до 
виконання тільки ті розпорядження 
Депонента, які підтверджені підписом 
керуючого або розпорядника його рахунком 
(уповноваженого представника). 
Депозитарна установа перевіряє їх на 
достовірність. 

Спосіб підтвердження справжності 
підпису, що використовується при обміні 
інформацією між депонентом та 
Депозитарною установою, може бути таким: 

- достовірність підпису розпорядника 
рахунку підтверджується шляхом 
зіставлення підписів у розпорядженні із 
зразками підписів та відбитків печатки, 
наявних у Депозитарній установі; 

- цілісність наданого розпорядження та 
інформаційного повідомлення, а також 
ідентифікація підписувача кваліфікованого 
електронного підпису здійснюються шляхом 
перевірки кваліфікованого електронного 
підпису. 

3.7. Розпорядження у вигляді 
паперового документа повинні бути надані 
Депозитарній установі без перекручування 
та виправлення тексту, з чітким відбитком 
печатки (у разі наявності) за підписом 
Депонента або керуючого чи розпорядника 
його рахунком (уповноваженого 
представника). 

3.8. Розпорядження Депонентів повинні 
повністю розкривати зміст виконання 
операцій за рахунками в цінних паперах та 
відповідати чинному законодавству України. 

 

3.9. Розпорядження виконується 
Депозитарною установою у порядку, 
передбаченому внутрішніми документами 
Депозитарної установи. 

Депозитарні операції (крім операції 
відкриття та закриття рахунку у цінних 
паперах) виконуються Депозитарною 

securities account administrator. The signature of 
the securities account administrator, if the account 
manager is a legal entity, shall be certified by the 
seal of the relevant legal entity (if any). 

 

3.6. The Depository Institution shall accept 
for execution only those instructions of the 
Depositor that are confirmed with the signature of 
the account manager or administrator (authorized 
representative). The Depository Institution shall 
verify them. 

 

The method of authentication of the 
signature used in the exchange of information 
between the depositor and the Depository 
Institution may be as follows: 

- the authenticity of the account 
administrator’s signature is confirmed by 
comparing the signatures in the instruction with 
the signature and seal samples available at the 
Depository Institution; 

- the integrity of the submitted instruction 
and information notification, as well as the 
identification of the signatory of the qualified 
electronic signature, shall be carried out by 
verifying the qualified electronic signature. 

3.7. Instructions in the form of a paper 
document shall be submitted to the Depository 
Institution without distortion or correction of the 
text, with a clear seal (if any) signed by the 
Depositor or his/her account manager or 
administrator (authorized representative). 

 

3.8. The Depositor’s instructions must fully 
disclose the content of the transactions on 
securities accounts and comply with the current 
legislation of Ukraine. 

 

3.9. The instruction shall be executed by the 
Depository Institution in accordance with the 



установою не пізніше трьох робочих днів з 
дати прийняття розпорядження та/або 
документів, що є підставою для здійснення 
цих операцій. 

Відкриття рахунку в цінних паперах 
Депозитарною установою здійснюється 
після укладання Договору з депонентом не 
пізніше п'яти робочих днів з дня отримання 
документів, передбачених законодавством 
та внутрішніми документами Депозитарної 
установи для відкриття рахунку в цінних 
паперах, та після проведення ідентифікації 
та верифікації. 

Закриття рахунку у цінних паперах 
здійснюється Депозитарною установою не 
пізніше п'яти робочих днів з дати прийняття 
розпорядження та/або документів, що є 
підставою для здійснення цієї операції. 

3.10. У випадках, встановлених 
законодавством (у разі необхідності), 
Депозитарна установа повідомляє 
Депонента про прийняття розпорядження до 
виконання або надає вмотивовану відповідь 
про відмову у прийнятті. Повідомлення про 
прийняття розпорядження або відповідь про 
відмову у прийнятті можуть надаватись 
особисто, засобами електронної пошти, 
факсом, поштовим відправленням, кур’єром, 
у формі S.W.I.F.T. - повідомлень, у формі 
електронних документів тощо. У якості 
повідомлення про прийняття розпорядження 
може надаватися виписка (довідка) з 
рахунку у цінних паперах, свідоцтво про 
закриття рахунку у цінних паперах або 
інший документ згідно внутрішніх документів 
Депозитарної установи, що підтверджує 
виконання розпорядження. 

3.11. Облікові операції, які були 
ініційовані Депозитарною установою у 
депозитарії, але не були завершені 
протягом трьох робочих днів за підстав, які 
не залежать від Депозитарної установи 
(розпорядження Депозитарної установи не 
було відповідно до внутрішніх документів 

procedure provided for by the internal documents 
of the Depository Institution. 

Depository operations (except for opening 
and closing of a securities account) shall be 
performed by the Depository Institution not later 
than three business days after the date of 
acceptance of the instruction and/or documents 
that are the basis for these operations. 

The Depository Institution shall open a 
securities account after concluding an agreement 
with the depositor not later than five business 
days from the date of receipt of documents 
required by the legislation and internal documents 
of the Depository Institution for opening a 
securities account, and after identification and 
verification. 

 

The securities account shall be closed by 
the Depository Institution not later than five 
business days from the date of acceptance of the 
instruction and/or documents that are the basis for 
this operation. 

3.10. In cases stipulated by legislation (if 
necessary), the Depository shall notify the 
Depositor of acceptance of the instruction for 
execution or provide a reasoned response to 
refusal to accept. Notification of acceptance of the 
instruction or a response to refusal to accept it 
may be provided in person, by e-mail, fax, postal 
mail, courier, in the form of S.W.I.F.T. messages, 
in the form of electronic documents, etc. As a 
notification of acceptance of an instruction, an 
extract (certificate) from a securities account, a 
certificate of closure of a securities account, or 
another document in accordance with the internal 
documents of the Depository Institution confirming 
the execution of the instruction may be provided. 

 

 

 



Центрального депозитарію занесене 
Центральним депозитарієм до відомості 
сквитованих розпоряджень на 
поставку/одержання цінних паперів), можуть 
бути відмінені ним у випадку отримання від 
Депонента відповідного розпорядження 
відміни (анулювання) його попереднього 
розпорядження. 

 

4. Вартість послуг та порядок 
розрахунків за надані послуги 

4.1. Тарифи на депозитарні послуги 
Депозитарної установи встановлюються 
Депозитарною установою самостійно. 
Протягом строку дії Договору тарифи за цим 
Договором можуть бути змінені в порядку, 
визначеному Договором. 

Депонент оплачує послуги Депозитарної 
установи відповідно до цього Договору та 
затверджених тарифів Депозитарної 
установи, що є чинними на дату надання 
послуг. 

4.2. Депонент здійснює оплату послуг 
Депозитарної установи на підставі: 

​​ рахунків-актів виконаних операцій за 
операції не пізніше тридцяти 
календарних днів з дати підписання 
акту Депозитарною установою 

та/або 

- рахунків, виставлених Депозитарною 
установою Депоненту для попередньої 
оплати за операції. 

Рахунки-акти, акти та рахунки можуть 
надаватися Депозитарною установою 
Депоненту засобами електронної пошти 
та/або за допомогою Системи “Приват24” 
та/або поштою. 

4.3. Підтвердженням виконання послуг 
Депозитарної установи є рахунок-акт/акт 

3.11. Accounting operations that were 
initiated by the Depository Institution at the 
depository but were not completed within three 
business days for reasons beyond the Depository 
Institution’s control (the Depository Institution’s 
instruction was not entered by the Central 
Securities Depository in the list of acknowledged 
instructions for delivery/receipt of securities in 
accordance with the internal documents of the 
Central Securities Depository) may be canceled 
by the Central Securities Depository Institution if it 
receives a relevant instruction from the Depositor 
to cancel its previous instruction. 

 

 

4. Cost of services and procedure for paying 
for services rendered 

4.1. Tariffs for depository services of the 
Depository Institution shall be set by the 
Depository Institution at its sole discretion. During 
the term of the Agreement, the tariffs hereunder 
may be changed in accordance with the 
procedure specified in the Agreement. 

The Depositor shall pay for the services of the 
Depository Institution in accordance with this 
Agreement and the approved tariffs of the 
Depository Institution effective as of the date of 
provision of services. 

4.2. The Depositor shall pay for the services 
of the Depository Institution on the basis of: 

​​ invoices – certificates of executed 
operations for operations no later than 
thirty calendar days from the date of 
signing of the certificate by the Depository 
Institution 

and/or 

- invoices issued by the Depository 
Institution to the Depositor for advance payment 
for operations. 

Invoices – certificates, certificates, and bills 
may be provided by the Depository Institution to 



виконаних Депозитарною установою 
операцій, який складається: 

- по виконаним Депозитарною 
установою адміністративним, обліковим, 
інформаційним та іншим операціям по 
рахунку у цінних паперах - у день 
проведення 

операцій або на останній день місяця, 
в якому їх виконано, підписується 
Депозитарною установою та подається 
Депоненту для підписання особисто або 
направляється поштою в адресу Депонента 
або електронною поштою у вигляді 
електронного документу протягом не більш 
як п'яти робочих днів з моменту підписання; 

- за облік ЦП на рахунку у ЦП - на 
останній день кварталу, в якому їх виконано, 
підписується Депозитарною установою та 
подається Депоненту для підписання 
особисто або направляється поштою в 
адресу Депонента або електронною поштою 
у вигляді електронного документу протягом 
не більше 20 (двадцяти) робочих днів з 
моменту підписання. 

4.4. Плата вноситься Депонентом у 
безготівковій формі шляхом перерахування 
грошових коштів на рахунок Депозитарної 
установи за реквізитами, вказаними 
Депозитарною установою. Операція 
закриття рахунку у цінних паперах повинна 
бути оплачена до виконання цієї послуги. 

У разі припинення дії Договору 
Депонент зобов’язаний сплатити фактично 
надані Депозитарною установою послуги до 
моменту припинення дії Договору. 

4.5. Сторони узгодили, що виконання 
Депонентом зобов'язань щодо сплати за 
послуги Депозитарної установи та за іншими 
платежами за цим Договором може 
здійснюватися шляхом ініціювання 
Депозитарною установою дебетового 
переказу з усіх поточних (грошових) рахунків 
Депонента в терміни та в межах сум, що 

the Depositor via e-mail and/or via the Privat24 
System and/or by mail. 

 

4.3. Confirmation of the performance of the 
services of the Depository Institution shall be an 
invoice/certificate of operations executed by the 
Depository Institution: 

- for administrative, accounting, information 
and other operations on the securities account 
carried out by the Depository Institution – on the 
day of the operations or on the last day of the 
month in which they were carried out, signed by 
the Depository Institution and submitted to the 
Depositor for signature in person or sent by mail 
to the Depositor’s address or by e-mail in the form 
of an electronic document within no more than 
five business days from the date of signing; 

- for accounting of securities on the 
securities account – on the last day of the quarter 
in which they are carried out, signed by the 
Depository Institution and submitted to the 
Depositor for signature in person or sent by mail 
to the Depositor’s address or by e-mail in the form 
of an electronic document within no more than 20 
(twenty) business days from the date of signing. 

 

 

 

4.4. The fee shall be paid by the Depositor 
by wire transfer of funds to the account of the 
Depository Institution to the details specified by 
the Depository Institution. The securities account 
closing operation must be paid for before this 
service is performed. 

In case of termination of the Agreement, the 
Depositor shall pay for the services actually 
rendered by the Depository Institution until the 
termination of the Agreement. 

 



підлягають сплаті Депозитарній установі 
згідно з цим Договором та/або у разі 
прострочення таких платежів. 

Підписанням цього Договору, Депонент 
надає свою згоду на проведення 
Депозитарною установою дебетових 
переказів зі сплати вказаних вище платежів 
з усіх поточних (грошових) рахунків 
Депонента, відкритих в установах АТ КБ 
«ПриватБанк»/Депозитарної установи, а 
також тих, що будуть відкриті в 
майбутньому, у валюті відповідного 
зобов’язання за цим Договором, в межах 
сум, що підлягають сплаті Депозитарній 
установі згідно з цим Договором. 

У випадку, якщо валюта на рахунках 
Депонента, що відкриті в установах АТ КБ 
«ПриватБанк»/Депозитарної установи та з 
яких Депозитарна установа здійснює 
дебетовий переказ, є відмінною від валюти 
виконання відповідного зобов’язання за цим 
Договором, Депонент цим надає свою згоду 
на проведення Депозитарною установою 
дебетових переказів коштів у розмірі, 
еквівалентному сумі заборгованості у валюті 
зобов’язання. 

Депозитарна установа здійснюється 
обмін валюти за офіційним курсом гривні 
щодо іноземних валют, встановленим НБУ 
на дату погашення заборгованості або через 
власну валютну позицію з відшкодуванням 
комісії, встановленої для таких операцій на 
момент її здійснення. 

Для здійснення дебетового переказу за 
рахунок коштів, що розміщені на 
депозитному рахунку Депонента, 
Депозитарна установа має право в 
односторонньому порядку достроково 
розірвати договір депозитного вкладу 
шляхом письмового повідомлення 
Депонента із зазначенням дати розірвання 
депозитного договору. 

4.5. The Parties have agreed that the 
Depositor’s obligations to pay for the services of 
the Depository Institution and other payments 
under this Agreement may be fulfilled by initiating 
a debit transfer by the Depository Institution from 
all current (cash) accounts of the Depositor within 
the terms and within the amounts payable to the 
Depository Institution under this Agreement 
and/or in case of delay in such payments. 

By signing this Agreement, the Depositor 
agrees to allow the Depository Institution to make 
debit transfers for the payment of the above 
payments from all current (cash) accounts of the 
Depositor opened in the institutions of JSC CB 
PrivatBank/Depository Institution, as well as those 
that will be opened in the future, in the currency of 
the relevant obligation under this Agreement, 
within the amounts payable to the Depository 
Institution under this Agreement. 

 

 

 

If the currency on the accounts of the 
Depositor opened with the institutions of JSC CB 
PrivatBank/Depository Institution and from which 
the Depository Institution makes debit transfers is 
different from the currency of fulfillment of the 
relevant obligation under this Agreement, the 
Depositor hereby agrees to the Depository 
Institution making debit transfers in the amount 
equivalent to the amount of debt in the currency of 
the obligation. 

 

The Depository Institution shall exchange 
currency at the official exchange rate of UAH 
against foreign currencies set by the NBU on the 
date of debt repayment or through its own 
currency position with reimbursement of the 
commission established for such operations at the 
time of their execution. 

 



Дебетовий переказ на сплату платежів 
Депонента за цим Договором здійснюється 
як за рахунок власних коштів Депонента, так 
і за рахунок кредитних коштів Депозитарної 
установи. 

Сторони узгодили, що: 

- згода, надана в цьому Договорі,  
містить точну суму платіжної операції, що 
дорівнює сумі сплати заборгованості 
Депонента за цим Договором, інших 
зобов’язань, визначених тарифами 
Депозитарної установи та договорами, 
укладеними з Депонентом, та платіжною 
інструкцією на дату виконання платіжної 
операції. Відкликання Депонентом згоди на 
виконання платіжної операції (операцій, 
пов’язаних між собою спільними ознаками), 
що надана за цим Договором, можливо 
виключно за умови припинення зобов’язань 
Депонента перед Депозитарною установою 
за цим Договором. Форма та порядок 
надання розпорядження Депонента (як 
платника) про відкликання згоди на 
виконання платіжної операції наведені в 
договорі, за яким Депозитарною установою 
(АТ КБ «ПриватБанк») надаються платіжні 
послуги Депоненту. 

У разі закриття Депонентом поточного 
(грошового) рахунку він зобов’язаний 
відкрити новий, проінформувати про його 
реквізити Депозитарну установу. 

4.6. Оплата за послуги, надані 
Депоненту Депозитарною установою, може 
бути здійснена третіми особами. Оплата 
здійснюється на підставі рахунків/актів 
виконаних робіт, виставлених Депоненту 
Депозитарною установою. У платіжній 
інструкції третьої особи, яка здійснює платіж 
на користь Депозитарної установи, має бути 
зазначено, що призначенням платежу є 
сплата коштів за послуги, отримані  
Депонентом Депозитарної установи, а також 
реквізити відповідних договору з 

In order to make a debit transfer at the 
expense of funds placed on the Depositor’s 
deposit account, the Depository Institution may 
unilaterally terminate the deposit agreement early 
by giving written notice to the Depositor specifying 
the date of termination of the deposit agreement. 

The debit transfer for payment of the 
Depositor’s payments under this Agreement shall 
be made both at the expense of the Depositor’s 
own funds and at the expense of the Depository 
Institution’s credit funds. 

 

The Parties have agreed that: 

- the consent provided in this Agreement 
shall contain the exact amount of the payment 
transaction equal to the amount of payment of the 
Depositor’s debt under this Agreement, other 
obligations specified in the Depository Institution’s 
tariffs and agreements concluded with the 
Depositor, and the payment instruction as of the 
date of execution of the payment transaction. 
Withdrawal by the Depositor of the consent to 
perform a payment transaction (transactions 
related by common features) provided hereunder 
shall be possible only upon termination of the 
Depositor’s obligations to the Depository 
Institution under this Agreement. The form and 
procedure for submitting the Depositor’s (as a 
payer) instruction to withdraw consent to the 
payment transaction are set forth in the 
agreement under which the Depository Institution 
(JSC CB PrivatBank) provides payment services 
to the Depositor. 

If the Depositor closes a current (cash) 
account, he/she must open a new one and inform 
the Depository Institution of its details. 

 

4.6. Payment for services rendered to the 
Depositor by the Depository Institution may be 
made by third parties. Payment shall be made on 
the basis of invoices/certificates of executed 
operations issued to the Depositor by the 



Депонентом та рахунку/акту виконаних 
робіт. 

4.7. Надання депозитарних послуг 
Депоненту може бути призупинено 
Депозитарною установою у разі відсутності 
належної оплати послуг Депозитарної 
установи з боку Депонента до повного 
погашення заборгованості. 

4.8. У разі списання цінних 
паперів/прав на цінні папери з рахунку у 
цінних паперах за розпорядженням 
Депонента, Депозитарна установа 
нараховує плату за облік цінних паперів за 
повний місяць зберігання незалежно від 
дати списання цінних паперів. 

5. Порядок внесення змін в Договір та 
письмова згода Депонента на зміну (у 
тому числі збільшення) тарифів 

5.1. Протягом строку дії Договору його 
умови, в т.ч. тарифи, комісійні винагороди та 
інші збори за цим Договором можуть бути 
змінені в порядку, визначеному Договором 
та чинним законодавством України. 

5.2. Підписанням цього Договору Депонент 
надає свою письмову згоду на зміну (у тому 
числі збільшення) тарифів за Договором.​
Депозитарна установа надає Депоненту 
пропозиції щодо зміни істотних умов 
Договору (у тому числі зміни тарифів, 
комісійної винагороди, інші збори за 
послуги) у спосіб, що дає змогу встановити 
дату відправлення повідомлення Депоненту, 
а саме: шляхом направлення повідомлень 
електронною поштою не пізніше 30 
календарних днів до дати такої зміни. 

Зміни до Договору починають діяти з дати, 
зазначеної в повідомленні Депозитарної 
установи, якщо інше не визначено чинним 
законодавством України. 

5.3. У разі незгоди Депонента зі змінами 
істотних умов Договору, Депонент має право 
розірвати Договір без будь-якої плати за 

Depository Institution. The payment instruction of 
the third party making the payment in favor of the 
Depository Institution must state that the purpose 
of the payment is to pay for services received by 
the Depositor from the Depository Institution, as 
well as the details of the relevant agreement with 
the Depositor and the invoice/certificate of 
executed operations. 

4.7. The provision of depository services to 
the Depositor may be suspended by the 
Depository Institution in the absence of proper 
payment for the services of the Depository 
Institution by the Depositor until the debt is fully 
repaid. 

 

4.8. If securities/rights to securities are 
written off from the securities account at the 
request of the Depositor, the Depository Institution 
shall charge a fee for securities accounting for the 
full month of storage, regardless of the date of 
writing off the securities. 

5. Procedure for amending the Agreement and 
the Depositor’s written consent to change 
(including increase) of tariffs 

5.1. During the term of the Agreement, its terms 
and conditions, including tariffs, commissions and 
other fees under this Agreement may be changed 
in accordance with the procedure established by 
the Agreement and the current legislation of 
Ukraine. 

5.2. By signing this Agreement, the Depositor 
agrees in writing to change (including increase) 
the rates under the Agreement.​
The Depository Institution shall provide the 
Depositor with proposals to amend the essential 
terms and conditions of the Agreement (including 
changes in tariffs, commission fees, other service 
fees) in a manner that allows setting the date of 
sending the notice to the Depositor, namely by 
sending notifications by e-mail no later than 30 
calendar days prior to the date of such change. 



його розірвання шляхом направлення 
Депозитарній установі листа із вимогою про 
розірвання Договору на адресу 
custodian@privatbank.ua до дати 
застосування змін, яка зазначена у 
повідомленні Депозитарної установи. При 
цьому до направлення листа із вимогою про 
розірвання Договору Депонент 
зобов'язується здійснити повне погашення 
грошових зобов'язань за цим Договором. 

Зміни до Договору вважаються погодженими 
Депонентом, якщо до дати, з якої вони 
застосовуватимуться, Депонент не 
направить Депозитарній установі листа із 
вимогою про розірвання Договору. 

 

6. Відповідальність Сторін 

6.1. Кожна Сторона зобов'язується 
виконувати свої обов'язки належним чином, 
сприяти іншій Стороні у їх виконанні. 

6.2. У разі невиконання чи неналежного 
виконання однією зі Сторін своїх 
зобов’язань, передбачених цим Договором 
або чинним законодавством України, винна 
Сторона несе майнову відповідальність за 
завдані збитки. 

6.3. Сторона, яка порушила зобов’язання 
відповідно до цього Договору, повинна 
усунути ці порушення в найкоротший строк. 

6.4. Депозитарна установа несе 
відповідальність: 

- за забезпечення режиму 
конфіденційності щодо Депонента та 
належних йому цінних паперів; 

- за підтвердження достовірності 
підписів Депонента на його розпорядженнях; 

- за перевірку розпорядження на 
правильність складання та інші перевірки, 
передбачені чинним законодавством 

Amendments to the Agreement shall take effect 
from the date specified in the notice of the 
Depository Institution, unless otherwise provided 
for by the current legislation of Ukraine. 

5.3. If the Depositor disagrees with the 
amendments to the essential terms and 
conditions of the Agreement, the Depositor shall 
have the right to terminate the Agreement without 
any termination fee by sending a letter to the 
Depository Institution requesting termination of 
the Agreement to custodian@privatbank.ua 
before the date of application of the amendments 
specified in the notice of the Depository 
Institution. At the same time, prior to sending a 
letter requesting termination of the Agreement, 
the Depositor undertakes to fully repay the 
monetary obligations under this Agreement. 

Amendments to the Agreement shall be deemed 
to be agreed by the Depositor unless the 
Depositor sends a letter to the Depository 
Institution requesting termination of the 
Agreement before the date from which they are to 
be applied. 

6. Liability of the Parties 

6.1. Each Party undertakes to fulfill its obligations 
properly, to assist the other Party in their 
fulfillment. 

6.2. In the event of non-fulfillment or improper 
fulfillment by one of the Parties of its obligations 
under this Agreement or the current legislation of 
Ukraine, the guilty Party shall be liable for the 
damages caused. 

6.3. The Party that has breached its obligations 
under this Agreement must remedy such 
breaches as soon as possible. 

6.4. The Depository Institution shall be 
responsible: 

- for ensuring the confidentiality regime in 
respect of the Depositor and the securities owned 
by him/her; 



України та внутрішніми документами 
Депозитарної установи; 

- за правильне виконання 
розпоряджень Депонента, які не суперечать 
вимогам чинного законодавства України; 

- за дотримання правил обліку при 
виконанні своїх обов’язків, за правильність 
ведення записів по рахунку у цінних 
паперах; 

-за зберігання цінних паперів 
Депонента, що обліковуються у 
Депозитарній установі на рахунку у цінних 
паперах Депонента. 

6.5. Депозитарна установа не несе 
відповідальності перед Депонентом за 
шкоду, заподіяну діями або бездіяльністю 
Депозитарної установи, якщо ці дії 
(бездіяльність) здійснювались 
Депозитарною установою за письмовими 
розпорядженнями Депонента, виникли 
внаслідок дій (бездіяльності) інших 
учасників депозитарної системи.  

6.6. Депонент несе відповідальність за 
власні дії, за всі дії його уповноважених осіб 
та розпорядників рахунків, а також за 
наслідки виданих ним розпоряджень.  

6.7. Депозитарна установа має право 
за порушення термінів оплати за надані 
послуги нарахувати та стягнути з іншої 
Сторони пеню у розмірі подвійної облікової 
ставки Національного банку України, що 
діяла у період за який нараховується пеня, 
від суми простроченого платежу за кожен 
день прострочення. Формула, за якою 
розраховується пеня:  

6.7.1. 
П=Тнеоплачений*2НБУ/Дрік*Днарахува
ння, де: 

П – пеня;​
Т неоплачений – вартість неоплаченої 
послуги; 

- for confirming the authenticity of the 
Depositor’s signatures on his/her instructions; 

- for checking the instruction for correctness 
and other checks provided for by the current 
legislation of Ukraine and internal documents of 
the Depository Institution; 

- for the correct execution of the Depositor’s 
instructions that do not contradict the 
requirements of the current legislation of Ukraine; 

- for compliance with the accounting rules in 
the performance of their duties, for the 
correctness of records on the securities account; 

- for the custody of the Depositor’s 
securities, which are accounted for in the 
Depository Institution on the Depositor’s securities 
account. 

 

6.5. The Depository Institution shall not be 
liable to the Depositor for damage caused by 
actions or inaction of the Depository Institution, if 
such actions (inaction) were performed by the 
Depository Institution upon written instructions of 
the Depositor, or emerged as a result of actions 
(inaction) of other participants of the depository 
system.  

 

6.6. The Depositor shall be responsible for 
its own actions, for all actions of its authorized 
persons and account administrators, as well as for 
the consequences of its instructions.  

6.7. The Depository Institution shall have the 
right to charge and recover from the other Party a 
penalty for violation of the terms of payment for 
the services rendered in the amount of double the 
discount rate of the National Bank of Ukraine 
effective during the period for which the penalty is 
charged, from the amount of the overdue payment 
for each day of delay. The formula according to 
which the penalty is calculated:  



2НБУ – подвійна облікова ставка 
Національного Банку України; 

Д рік – кількість днів у році; 

Д нарахування – кількість днів 
нарахування пені. 

6.7.2. Депозитарна установа має право 
пред'являти Депоненту вимоги стосовно 
сплати пені як шляхом надіслання рахунка, 
так і шляхом звернення до Депонента з 
листом, телеграмою тощо. 

6.7.3. Депонент повинен виконати 
зобов'язання, визначене п.6.7., у 
п’ятиденний строк з дня пред'явлення 
вимоги Депозитарної установи згідно з 
пп.6.7.1. Таким днем слід вважати дату 
одержання вимоги Депонентом. 

6.7.4. При цьому визнання Депонентом 
претензії Депозитарної установи про оплату 
послуг без перерахування заборгованості не 
може бути підставою для припинення 
нарахування пені за прострочення платежу. 

6.8. Прострочення платежу більш як на 
180 днів вважається відмовою від виконання 
умов Договору, у зв'язку з чим Депозитарна 
установа має право нарахувати та стягнути 
з Депонента, крім пені, штраф у розмірі 20% 
від суми невиконаного зобов'язання. 

6.8.1. Депозитарна установа може 
пред'являти Депоненту вимоги стосовно 
сплати штрафу як шляхом надіслання 
рахунка, так і шляхом звернення до 
Депонента з листом, телеграмою тощо. 

6.8.2. Депонент повинен виконати 
зобов'язання, визначене п.6.8., у 
п’ятиденний строк з дня пред'явлення 
вимоги Депозитарної установи згідно з 
пп.6.8.1. Таким днем слід вважати дату 
одержання вимоги Депонентом. 

6.8.3. Сплата пені або штрафу не 
звільняє Сторони від виконання обов’язків 
згідно з умовами цього Договору. 

6.7.1. P=Tunpaid*2NBU/Dyear*Daccrual, 
where: 

P means penalty;​
T unpaid means the cost of the unpaid 
service; 

2NBU means double discount rate of the 
National Bank of Ukraine; 

D year means the number of days in a 
year; 

D accrual means the number of days of 
penalty accrual. 

6.7.2. The Depository Institution shall have 
the right to demand payment of the penalty from 
the Depositor either by sending an invoice or by 
sending a letter, telegram, etc. 

6.7.3. The Depositor must fulfill the 
obligation specified in clause 6.7. within five days 
from the date of submission of the Depository 
Institution’s request in accordance with clause 
6.7.1. Such day shall be deemed to be the date of 
receipt of the request by the Depositor. 

 

6.7.4. At the same time, the Depositor’s 
acknowledgment of the Depository Institution’s 
claim for payment for services without transferring 
the debt shall not be grounds for termination of 
the late payment penalty. 

6.8. Delay in payment for more than 180 
days shall be deemed a refusal to fulfill the terms 
and conditions of the Agreement, and the 
Depository Institution shall be entitled to charge 
and collect from the Depositor, in addition to the 
penalty, a fine of 20% of the amount of the 
outstanding obligation. 

 

6.8.1. The Depository Institution may 
demand payment of the fine from the Depositor 
either by sending an invoice or by sending a letter, 
telegram, etc., to the Depositor. 



6.9. Сторона, яка порушила Договір 
(крім випадку порушення п.2.1.2) під час 
виконання своїх зобов'язань, несе 
відповідальність, якщо не доведе, що 
належне виконання зобов'язання 
унеможливив вплив обставин непереборної 
сили, тобто надзвичайних і невідворотних за 
даних умов подій: стихійного лиха, аварії, 
пожежі, масових порушень правопорядку, 
страйків, військових дій, протиправних дій 
третіх осіб (крім дій працівників Сторони) чи 
інших обставин, що виникли після 
підписання Договору та не залежать від 
волевиявлення Сторін. Не є непереборною 
силою недодержання своїх обов'язків 
іншими контрагентами однієї зі Сторін чи 
відсутність у Сторони достатніх коштів. 

6.10. Жодна із Сторін не несе 
відповідальності за невиконання або 
неналежне виконання своїх зобов’язань за 
цим Договором, якщо це невиконання або 
неналежне виконання зумовлено дією 
обставин непереборної сили 
(форс-мажорних обставин).  

6.11. Усі спори, що виникають з цього 
Договору або пов'язані із ним, вирішуються 
шляхом переговорів або у порядку, 
встановленому чинним законодавством 
України, шляхом вирішення у судовому 
порядку.  

Якщо відповідний спір неможливо 
вирішити шляхом переговорів, він 
вирішується в судовому порядку за 
встановленою підвідомчістю та підсудністю 
такого спору відповідно до законодавства 
України або у постійно діючому 
Третейському суді саморегулівної організації 
Професійна асоціація реєстраторів і 
депозитаріїв. 

6.12. Строк позовної давності, у межах 
якого одна із Сторін може звернутися до 
суду з вимогою про захист основних прав та 
інтересів встановлюється тривалістю у 
п’ятдесят років. Позовна давність в 

6.8.2. The Depositor must fulfill the 
obligation specified in clause 6.8. within five days 
from the date of submission of the Depository 
Institution’s request in accordance with clause 
6.8.1. Such day shall be deemed to be the date of 
receipt of the request by the Depositor. 

6.8.3. The payment of a penalty or fine shall 
not relieve the Parties from fulfilling their 
obligations under the terms and conditions of this 
Agreement. 

6.9. The Party that has violated the 
Agreement (except in case of violation of clause 
2.1.2) in the performance of its obligations shall 
be liable unless it proves that the proper 
performance of the obligation was made 
impossible by force majeure, i.e., extraordinary 
and unavoidable events under the circumstances: 
natural disaster, accident, fire, mass disorder, 
strikes, military actions, illegal actions of third 
parties (except for the actions of the Party’s 
employees) or other circumstances that arose 
after the signing of the Agreement and do not 
depend on the will of the Parties. Failure of other 
counterparties of a Party to fulfill their obligations 
or lack of sufficient funds of a Party shall not be 
considered a force majeure. 

6.10. Neither Party shall be liable for 
non-fulfillment or improper fulfillment of its 
obligations under this Agreement if such 
non-fulfillment or improper fulfillment is caused by 
force majeure circumstances.  

6.11. All disputes arising out of or related to 
this Agreement shall be resolved through 
negotiations or in court in accordance with the 
procedure established by the current legislation of 
Ukraine.  

If the relevant dispute cannot be resolved 
through negotiations, it shall be resolved in court 
in accordance with the established jurisdiction and 
subordination of such dispute in accordance with 
the legislation of Ukraine or in the permanent 
Arbitration Court of the self-regulatory 



п'ятдесят років застосовується також до 
вимог про стягнення неустойки (пені). 

6.13. Ненадання депонентом протягом 
п’ятнадцяти календарних днів з дня 
отримання запиту Депозитарної установи 
запитуваної інформації та/або документів 
або надання інформації та/або документів, 
що не спростовують обґрунтованої підозри 
Депозитарної установи, або надання 
депонентом недостовірної інформації для 
встановлення підзвітності його є підставою 
для відмови такому депоненту у виконанні 
розпоряджень щодо проведення операцій за 
його рахунком у цінних паперах відповідно 
до законодавства та внутрішніх документів 
Депозитарної установи. 

 

7. Умови розірвання Договору та 
припинення його дії 

7.1. Цей Договір може бути достроково 
розірваний: 

7.1.1. Кожною із Сторін в 
односторонньому порядку. Про дострокове 
розірвання цього Договору в 
односторонньому порядку Сторона, яка 
прийняла таке рішення, повинна повідомити 
надіславши відповідне письмове 
повідомлення іншій Стороні за її 
місцезнаходженням та/або електронною 
поштою у вигляді електронного документу 
не менше ніж за тридцять календарних днів 
до дати припинення дії Договору внаслідок 
розірвання. 

Депозитарна установа надсилає 
вказане письмове повідомлення про 
розірвання договору в односторонньому 
порядку за місцезнаходженням (для 
юридичної особи)/місцем проживання (для 
фізичної особи) Депонента, що зазначене в 
анкеті рахунку в цінних паперах, та/або 
електронною поштою у вигляді 
електронного документу. 

organization Professional Association of 
Registrars and Depositories. 

 

6.12. The limitation period within which one 
of the Parties may apply to the court for the 
protection of fundamental rights and interests 
shall be set at fifty years. The limitation period of 
fifty years shall also apply to claims for penalties 
(fines). 

 

6.13. Failure of the depositor to provide the 
requested information and/or documents within 
fifteen calendar days from the date of receipt of 
the request of the Depository Institution or to 
provide information and/or documents that do not 
refute the reasonable suspicion of the Depository 
Institution, or provision of false information for 
establishing its accountability shall be grounds for 
refusal to execute instructions for transactions on 
his/her securities account in accordance with the 
legislation and internal documents of the 
Depository Institution. 

 

 

7. Terms of termination of the Agreement 
and its validity 

7.1. This Agreement may be terminated 
early: 

7.1.1. By each of the Parties unilaterally. The 
Party that made such decision must notify the 
other Party of the early termination of this 
Agreement by sending a written notice to the 
other Party at its location and/or by e-mail in the 
form of an electronic document at least thirty 
calendar days before the date of termination of 
the Agreement due to termination. 

 

 

 



7.1.2. За згодою Сторін. 

7.1.3. За відповідним рішенням суду. 

7.4. Цей Договір припиняється у разі 
смерті Депонента-фізичної особи, 
ліквідацією Депонента-юридичної особи з 
дня внесення до єдиного державного 
реєстру запису про його припинення» (якщо 
Депонент – юридична особа). 

7.5. Договір може бути розірваний за 
умови відсутності цінних паперів, прав на 
цінні папери на рахунку у цінних паперах 
Депонента. 

7.6. Цей Договір припиняється, 
зокрема, у разі закриття рахунку у цінних 
паперах за розпорядженням Депонента. У 
цьому випадку дата закриття рахунку у 
цінних паперах є останньою датою чинності 
(дії) Договору. 

7.7. Цей Договір може бути достроково 
припинений, а рахунок у цінних паперах 
закритий за розпорядженням Депозитарної 
установи відповідно до внутрішніх 
документів Депозитарної установи без 
розпорядження ініціатора депозитарної 
операції. 

7.8. Цей Договір може бути розірваний 
у випадку незгоди Депонента із пропозицією 
Депозитарної установи щодо зміни істотних 
умов Договору в порядку, визначеному 
підрозділом 5 цього Договору. 

7.9. Цей Договір може бути 
припинений, а рахунок у цінних паперах 
закритий за розпорядженням Депонента, 
отриманого засобами Системи “Приват24”. 

7.10. Депозитарна установа та 
Депонент зобов’язані у разі розірвання 
цього Договору (у тому числі у зв’язку з 
припиненням Депозитарною установою 
провадження професійної діяльності на 
фондовому ринку – депозитарної діяльності) 

The Depository Institution shall send the 
said written notice of unilateral termination of the 
Agreement to the location (for a legal 
entity)/residence (for an individual) of the 
Depositor specified in the securities account form 
and/or by e-mail in the form of an electronic 
document. 

 

7.1.2. By agreement of the Parties. 

7.1.3. According to the relevant court 
decision. 

7.4. This Agreement shall be terminated in 
case of death of the individual Depositor, 
liquidation of the legal entity from the date of entry 
of the record of its termination in the Unified State 
Register (if the Depositor is a legal entity). 

7.5. The Agreement may be terminated in 
the absence of securities or rights to securities in 
the securities account of the Depositor. 

 

7.6. This Agreement shall be terminated, in 
particular, in case of closure of the securities 
account at the request of the Depositor. In this 
case, the date of closing of the securities account 
shall be the last date of validity (term) of the 
Agreement. 

7.7. This Agreement may be terminated 
early and the securities account may be closed by 
instruction of the Depository Institution in 
accordance with the internal documents of the 
Depository Institution without an instruction of the 
initiator of the depository operation. 

7.8. This Agreement may be terminated if 
the Depositor disagrees with the proposal of the 
Depository Institution to amend the essential 
terms and conditions of the Agreement in 
accordance with the procedure specified in 
subsection 5 hereof. 



діяти відповідно до вимог законодавства та 
цього Договору. 

7.11. Питання, що виникають під час 
укладення, виконання, зміни, розірвання 
Договору і не врегульовані ним, 
регулюються Цивільним кодексом України, 
Господарським кодексом України, Законом 
України «Про депозитарну систему 
України», нормативно-правовими актами 
НКЦПФР. 

        8. Строк дії Договору 

8.1. Цей Договір набуває чинності з моменту 
його підписання. Строк дії Договору 
визначений у Заяві про приєднання. 

8.2. Дія Договору може бути припинена 
згідно умов підрозділу 7 цього Договору. 

8.3. У випадку розірвання Договору Сторони 
мають право на компенсацію всіх своїх 
витрат по виконанню цього Договору. 

 

9. Порядок розкриття інформації, що 
належить до інформації з обмеженим 
доступом 

9.1. Інформація, що міститься у системі 
депозитарного обліку, є інформацією з 
обмеженим доступом (інформацією, що 
становить професійну таємницю на ринках 
капіталу та організованих товарних ринках), 
охороняється законом та не підлягає 
розголошенню Депозитарною установою, 
крім випадків, передбачених статтею 25 
Закону України «Про депозитарну систему 
України». 

9.2. Інформація, що міститься у системі 
депозитарного обліку, надається 
депозитарними установами в порядку, 
встановленому статтею 136 Закону України 
"Про ринки капіталу та організовані товарні 
ринки". 

7.9. This Agreement may be terminated and 
the securities account closed upon the instruction 
of the Depositor received via the Privat24 System. 

7.10. In case of termination of this 
Agreement (including in connection with 
termination of professional activity in the stock 
market – depository activity by the Depository 
Institution), the Depository Institution and the 
Depositor shall act in accordance with the 
requirements of the legislation and this 
Agreement. 

7.11. Issues arising during the conclusion, 
execution, amendment, termination of the 
Agreement and not regulated by it shall be 
governed by the Civil Code of Ukraine, the 
Commercial Code of Ukraine, the Law of Ukraine 
On the Depository System of Ukraine, and 
regulations of the NSSMC. 

        

 8. Term of the Agreement 

8.1. This Agreement shall enter into force upon its 
signing. The term of the Agreement shall be 
specified in the Statement of Accession. 

8.2. The Agreement may be terminated in 
accordance with the terms and conditions of 
subsection 7 hereof. 

8.3. In the event of termination of the Agreement, 
the Parties shall be entitled to compensation for 
all their expenses incurred in the performance of 
this Agreement. 

9. Procedure for disclosure of 
information related to restricted information 

9.1. The information contained in the 
depository accounting system shall be restricted 
information (information constituting professional 
secrets in the capital markets and organized 
commodity markets), shall be protected by law 
and shall not be disclosed by the Depository 
Institution, except as provided for in Article 25 of 
the Law of Ukraine On the Depository System of 
Ukraine. 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3480-15#n4448


9.3. Депозитарна установа забезпечує 
нерозголошення інформації, що міститься у 
системі депозитарного обліку, шляхом: 

1) обмеження кола осіб, які мають 
доступ до зазначеної інформації; 

2) організації спеціального діловодства 
у системі депозитарного обліку; 

3) застосування технічних та 
програмних засобів для запобігання 
несанкціонованому доступу до носіїв такої 
інформації. 

9.4. Депозитарна установа надає 
Центральному депозитарію, іншим 
учасникам депозитарної системи відповідно 
до вимог чинного законодавства інформацію 
щодо Депонента, керуючого рахунком у 
цінних паперах Депонента та цінних паперів, 
що належать Депоненту, яка необхідна для 
здійснення розрахунків за правочинами 
щодо цінних паперів з дотриманням 
принципу «поставка цінних паперів проти 
оплати», з метою подальшого надання такої 
інформації Розрахунковому центру чи 
кліринговій установі для її відображення у 
внутрішній системі обліку такої особи, про 
що Депонент надає згоду, підписавши цей 
Договір. 

9.5. Сторони дійшли згоди про 
визнання Угоди про захист інформації з 
обмеженим доступом та забезпечення 
політики інформаційної безпеки (Угода), яку 
опубліковано за адресою: 
https://privatbank.ua/ru/poleznyje-dokumenty, 
складовою частиною цього Договору. У 
випадку будь-яких суперечностей між 
умовами цього Договору та Угодою, 
пріоритет мають умови Договору. 

 

10. Виконання умов договору. 
Порядок закриття рахунку у цінних 
паперах. Особливі умови 

9.2. The information contained in the 
depository accounting system shall be provided 
by depository institutions in accordance with the 
procedure established by Article 136 of the Law of 
Ukraine On Capital Markets and Organized 
Commodity Markets. 

9.3. The Depository Institution shall ensure 
non-disclosure of information contained in the 
depository accounting system by: 

1) limiting the number of persons who have 
access to such information; 

2) organization of special record keeping in 
the depository accounting system; 

3) use of technical and software tools to 
prevent unauthorized access to such information 
carriers. 

9.4. The Depository Institution shall provide 
the Central Depository, other participants of the 
depository system in accordance with the 
requirements of the current legislation with 
information regarding the Depositor, the 
Depositor’s securities account manager and 
securities owned by the Depositor, which is 
necessary for settlement of securities transactions 
in compliance with the principle of “delivery of 
securities against payment”, in order to further 
provide such information to the Settlement Center 
or clearing institution for its reflection in the 
internal accounting system of such person agreed 
upon by the Depositor by signing this Agreement. 

9.5. The Parties have agreed to recognize 
the Agreement on Protection of Restricted 
Information and Information Security Policy 
(Agreement), which is published at: 
https://privatbank.ua/ru/poleznyje-dokumenty, as 
an integral part of this Agreement. In case of any 
conflict between the terms and conditions of this 
Agreement and the Agreement, the terms and 
conditions of the Agreement shall prevail. 

 

 

https://privatbank.ua/ru/poleznyje-dokumenty
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3480-15#n4448
https://privatbank.ua/ru/poleznyje-dokumenty


10.1. Депозитарна установа має статус 
платника податку на прибуток підприємства 
на загальних умовах. 

10.2. Підписанням цього Договору 
Депонент підтверджує, що ознайомлений із 
внутрішніми документами Депозитарної 
установи, тарифами Депозитарної установи. 

    10.3. Умови обробки персональних даних 
узгоджені Сторонами в Заяві про 
приєднання. 

10.4. Грошові кошти, що надходять на 
поточний рахунок Депозитарної установи 
відповідно до законодавства та умов цього 
Договору з метою їх подальшого переказу 
Депоненту, не є власністю Депозитарної 
установи.  

10.5. При виконанні даного Договору 
Сторони керуються умовами Договору, 
внутрішніх документів Депозитарної 
установи та законодавством України. 

10.6. Депонент несе відповідальність 
за достовірність інформації, що міститься в 
документах, які подаються Депонентом 
Депозитарній установі, у тому числі 
документах, за якими Депозитарній установі 
Депонентом доручається проведення 
депозитарних операцій на рахунку 
Депонента. 

10.7. Укладення цього Договору не 
тягне за собою переходу прав на цінні 
папери та прав за цінними паперами 
Депонента до Депозитарної установи. 

10.8. Закриття рахунків у цінних 
паперах відбувається за розпорядженням 
ініціатора депозитарної операції або за 
розпорядженням Депозитарної установи. 
Обов’язковою умовою закриття рахунку в 
цінних паперах має бути відсутність в обліку 
цінних паперів, прав на цінні папери. 

10.9. Цінні папери, права на які 
обліковуються Депозитарною установою, 
зберігаються згідно компетенції 

 

10. Fulfillment of the terms and 
conditions of the Agreement. Procedure for 
closing a securities account. Special terms 
and conditions 

10.1. The Depository Institution has the 
status of a corporate income tax payer under 
general conditions. 

10.2. By signing this Agreement, the 
Depositor confirms that he/she is familiar with the 
internal documents of the Depository Institution 
and the Depository Institution’s tariffs. 

    10.3. The conditions of personal data 
processing have been agreed upon by the Parties 
in the Statement of Accession. 

10.4. Funds received to the current account 
of the Depository Institution in accordance with 
the legislation and terms and conditions of this 
Agreement for the purpose of their further transfer 
to the Depositor shall not be the property of the 
Depository Institution.  

10.5. In performing this Agreement, the 
Parties shall be governed by the terms and 
conditions of the Agreement, internal documents 
of the Depository Institution and the legislation of 
Ukraine. 

10.6. The Depositor shall be responsible for 
the accuracy of the information contained in the 
documents submitted by the Depositor to the 
Depository Institution, including the documents 
under which the Depository Institution entrusts the 
Depository Institution to perform depository 
operations on the Depositor’s account. 

10.7. The conclusion of this Agreement shall 
not entail the transfer of rights to securities and 
rights under the securities of the Depositor to the 
Depository Institution. 

10.8. Securities accounts shall be closed 
upon the instruction of the initiator of the 
depository operation or upon the instruction of the 
Depository Institution. A prerequisite for closing a 



Центральним депозитарієм, Національним 
банком України відповідно до Закону 
України «Про депозитарну систему 
України». 

10.10. Інші питання, які не врегульовані 
положеннями цього Договору, регулюються 
чинним законодавством України. 

11. Форс-мажор 

11.1. Сторони звільняються від 
відповідальності за часткове або повне 
невиконання зобов’язань по цьому Договору 
(див.п.9.4.), якщо це виконання 
унеможливив вплив обставин непереборної 
сили, тобто надзвичайних і невідворотних за 
даних умов подій: стихійного лиха, аварії, 
пожежі, вихід із ладу мереж зв’язку та 
системи електропостачання, масових 
порушень правопорядку, страйків, 
військових дій, протиправних дій третіх осіб 
(крім дій працівників Сторони) чи інших 
обставин, що виникли після підписання 
Договору та не залежать від волевиявлення 
Сторін. Не є непереборною силою 
недодержання своїх обов’язків іншими 
контрагентами однієї зі Сторін чи відсутність 
у Сторони достатніх коштів. 

11.2. У випадку виникнення обставин 
непереборної сили термін виконання 
Сторонами обов’язків по цьому Договору 
відкладається на термін, протягом якого 
діють такі обставини та їх наслідки. 

11.3. Сторони зобов’язуються після 
настання форс-мажорних обставин вжити 
всі заходи для ліквідації наслідків та 
виконання умов Договору.  

11.4. Кожна Сторона зобов’язана 
письмово підтвердити факт виникнення 
форс-мажорних обставин іншій Стороні 
протягом десяти  робочих днів після їх 
виникнення.  

11.5. Форс-мажорна ситуація між 
Сторонами розглядається тільки за умови 

securities account shall be the absence of 
securities or rights to securities in the accounting 
records. 

10.9. Securities, the rights to which are 
accounted for by the Depository Institution, shall 
be kept by the Central Depository and the 
National Bank of Ukraine in accordance with the 
Law of Ukraine On the Depository System of 
Ukraine. 

10.10. Other issues not regulated by the 
provisions of this Agreement shall be governed by 
the current legislation of Ukraine. 

 

11. Force majeure 

11.1. The Parties shall be released from 
liability for partial or complete failure to fulfill their 
obligations under this Agreement (see clause 
9.4.), if such fulfillment was rendered impossible 
by force majeure, i.e., extraordinary and 
unavoidable events under the given conditions: 
natural disaster, accident, fire, failure of 
communication networks and power supply 
system, massive violations of law and order, 
strikes, military actions, illegal actions of third 
parties (except for the actions of the Party’s 
employees) or other circumstances that emerged 
after the signing of the Agreement and are 
beyond the control of the Parties. Failure of other 
counterparties of a Party to fulfill their obligations 
or lack of sufficient funds of a Party shall not be 
considered a force majeure. 

11.2. In the event of force majeure, the term 
for the Parties to fulfill their obligations under this 
Agreement shall be postponed for the period 
during which such circumstances and their 
consequences are in force. 

11.3. Upon the occurrence of force majeure, 
the Parties shall take all measures to eliminate 
the consequences and fulfill the terms and 
conditions of the Agreement.  

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/5178-17
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/5178-17
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/5178-17


сповіщення протилежної сторони в 
письмовій формі із зазначенням обставин, 
що виникли. 

12. Умови порядку виплати коштів, 
отриманих Депонентом за результатами 
проведених корпоративних операцій 
емітента 

12.1. Депозитарна установа здійснює 
виплату коштів, отриманих депонентом за 
результатами проведених корпоративних 
операцій емітента шляхом перерахування 
грошових коштів, які надійшли на грошовий 
рахунок Депозитарної установи, на 
банківський рахунок Депонента, реквізити 
якого зазначені в анкеті рахунка у цінних 
паперах протягом трьох банківських днів. 
Виплата відповідних коштів здійснюється на 
умовах та в порядку, визначених 
законодавством  та внутрішніми 
документами Депозитарної установи, що 
регулюють провадження депозитарної 
діяльності. 

12.2. Виплата дивідендів (доходів) за 
цінними паперами, які розміщені за межами 
України, здійснюється в порядку, 
встановленому Положенням про 
провадження депозитарної діяльності та 
внутрішніми документами Депозитарної 
установи, які регулюють провадження 
депозитарної діяльності. 

12.3. У разі прострочення оплати 
Депонентом послуг Депозитарної установи 
та/або порушення Депонентом інших 
обов'язків, передбачених цим Договором, 
термін здійснення виплати Депозитарною 
установою коштів, отриманих Депонентом 
за результатами проведених корпоративних 
операцій емітента, які надійшли на рахунок 
Депозитарної установи, може бути 
подовжено до моменту сплати Депонентом 
послуг Депозитарної установи та/або 
виконання Депонентом інших обов'язків, 
передбачених цим Договором. 

11.4. Each Party must confirm in writing the 
occurrence of force majeure to the other Party 
within ten business days after its occurrence.  

 

11.5. A force majeure situation between the 
Parties shall be considered only upon notification 
of the other Party in writing, indicating the 
circumstances that have arisen. 

 

12. Terms of the procedure for payment of 
funds received by the Depositor as a result of the 
issuer’s corporate operations 

 

12.1. The Depository Institution shall 
disburse funds received by the depositor as a 
result of the issuer’s corporate operations by 
transferring funds received on the Depository 
Institution’s cash account to the depositor’s bank 
account, the details of which are specified in the 
securities account form, within three banking 
days. Payment of the relevant funds shall be 
made on the terms and in the manner prescribed 
by the laws and internal documents of the 
Depository Institution regulating the conduct of 
depository activities. 

 

 

 

12.2. Payment of dividends (income) on 
securities placed outside Ukraine shall be made in 
accordance with the procedure established by the 
Regulation on Carrying out Depository Activities 
and internal documents of the Depository 
Institution regulating the conduct of depository 
activities. 

 

12.3. In case of delay in payment by the 
Depositor for the services of the Depository 
Institution and/or violation by the Depositor of 
other obligations provided for herein, the term for 



 

 

Тарифи* 

№ 
з/п Перелік операцій Вартість, 

грн. 

Умови 
нарахува
ння 

Термін  
оплати 

Адміністративні операції 
 

1. Відкриття рахунку у цінних паперах: 
 

1.1. 

на підставі 
документів, поданих 
до депозитарної 
установи у 
паперовому вигляді 

1000,00 
Окремо 
за кожну 
операцію 

Перед 
проведенням
операції 

1.2. 

на підставі 
документів, поданих 
до депозитарної 
установи у вигляді 
електронних 
документів 

500,00 
Окремо 
за кожну 
операцію 

Перед 
проведенням
операції 

2. 

Внесення змін до 
анкети рахунку в 
цінних паперах/анкети 
керуючого 
рахунком/анкети 
розпорядника рахунку 

200,00 
Окремо 
за кожну 
операцію 

 

Перед 
проведенням
операції 

3. 

Закриття рахунку у 
цінних паперах за 
розпорядженням 
депонента 

200,00 
Окремо 
за кожну 
операцію 

Перед 
проведенням
операції 

Обслуговування рахунку у цінних паперах 
 

4. 

Облік цінних паперів 
(прав на цінні папери) 
на рахунку у цінних 
паперах, загальна 
номінальна вартість 
цінних паперів, які 
обліковуються на 
рахунку в цінних 
паперах, не 
перевищує 5000,00 
грн. 

Не 
тарифіку
ється 

Вартість 
наведена 
за місяць  

5. 

Облік цінних паперів 
(прав на цінні папери) 
на рахунку у цінних 
паперах, загальна 
номінальна вартість 
цінних паперів, які 
обліковуються на 
рахунку в цінних 
паперах, перевищує 

0,01% 
від 
загальної 
номіналь
ної 
вартості, 
але не 
менше 
ніж 100 

Вартість 
наведена 
за місяць 

Протягом 30
календарних
 днів після 
підписання 
рахунку-акту

payment by the Depository of funds received by 
the Depositor as a result of corporate operations 
of the issuer and credited to the account of the 
Depository Institution may be extended until the 
Depositor pays for the services of the Depository 
Institution and/or fulfills other obligations provided 
for herein. 

 

 

 

Tariffs* 

Item 
No. List of operations Cost, 

UAH 
Terms of 
accrual 

Payment term 
 
 
 

Administrative operations 
 

1. Opening a securities account: 
 

1.1. 

on the basis of 
documents submitted 
to the depository 
institution in paper form 

1,000.00 
Separatel
y for each 
operation 

Before the 
operation 

1.2. 

on the basis of 
documents submitted 
to the depository 
institution in the form of 
electronic documents 

500.00 
Separatel
y for each 
operation 

Before the 
operation 

2. 

Changes to the 
securities account 
form/account manager 
form/account 
administrator form 

200.00 
Separatel
y for each 
operation 

 

Before the 
operation 

3. 
Closing a securities 
account at the request 
of a depositor 

200.00 
Separatel
y for each 
operation 

Before the 
operation 

 

 

Securities account servicing 
 

4. 

Accounting for 
securities (rights to 
securities) on a 
securities account, the 
total nominal value of 
securities accounted 
for on a securities 
account does not 

Free of 
charge 

The cost 
is per 
month  



5000,01 грн. грн. та 
не 
більше 
ніж 
1000,00 
грн. 

Облікові операції 
 

6. 

Облікові операції 
зарахування/ 
списання/ переказу 
цінних паперів (прав 
на цінні папери) (за 
розпорядженням, що 
подається 
депонентом чи 
керуючим його 
рахунком)** 

400,00 За одну 
операцію 

Перед 
проведенням
операції 

7. 

Облікові операції 
переказу внаслідок 
обтяження/ зняття 
обтяження цінних 
паперів 
зобов'язаннями 
(блокування/ 
розблокування)** 

400,00 За одну 
операцію 

Перед 
проведенням
операції 

8. 

Облікові операції 
зарахування/ 
списання цінних 
паперів (прав на цінні 
папери) (за 
розпорядженням 
та/або 
повідомленням, що 
подаються 
Центральним 
депозитарієм згідно з 
Правилами та іншими 
внутрішніми 
документами 
Центрального 
депозитарію або 
Національним банком 
в установленому ним 
порядку* 

400,00 За одну 
операцію 

Протягом 30
календарних
 днів після 
підписання 
рахунку-акту

9. 

Блокування цінних 
паперів (прав на цінні 
папери), що 
виставляються на 
продаж або 
розблокування цінних 
паперів (прав на цінні 
папери), що були 
заблоковані на 
підставі 
розпоряджень 
депонента для 
виставлення цінних 
паперів на продаж** 

100,00 За одну 
операцію 

Перед 
проведенням
операції 

exceed UAH 5,000.00. 

 

5. 

Accounting for 
securities (rights to 
securities) on a 
securities account, the 
total nominal value of 
securities accounted 
for on a securities 
account exceeds UAH 
5,000.01. 

 

 

0.01% of 
the total 
nominal 
value, but 
not less 
than UAH 
100 and 
not more 
than UAH 
1,000.00. 

The cost 
is per 
month 

Within 30 calend
days after signing
the invoice 

Accounting operations 
 

6. 

Accounting operations 
of 
crediting/debiting/transf
erring securities (rights 
to securities) (by 
instruction submitted 
by the depositor or 
his/her account 
manager)** 

 

400.00 In one 
operation 

Before the 
operation 

7. 

Accounting transfer 
operations due to 
encumbrance/removal 
of encumbrance of 
securities with 
obligations 
(blocking/unblocking)** 

400.00 In one 
operation 

Before the 
operation 

8. 

Accounting operations 
for crediting/debiting 
securities (rights to 
securities) (by 
instruction and/or 
notification submitted 
by the Central 
Depository in 
accordance with the 
Rules and other 
internal documents of 
the Central Depository 
or the National Bank in 
accordance with the 
procedure established 
by it**) 

 

 

400.00 In one 
operation 

Within 30 calend
days after signing
the invoice 



Інформаційні операції 
 

10. Надання виписки з рахунку в цінних 
паперах за запитом депонента:  

10.1
. 

про стан рахунку в 
цінних паперах 200,00 За одну 

виписку 

Перед 
проведенням
операції 

10.2
. 

про операції з цінними 
паперами 200,00 За одну 

виписку 

Перед 
проведенням
операції 

11. 

Надання 
інформаційних 
довідок 

 

200,00 За одну 
довідку 

Перед 
проведенням
операції 

Інші операції 
 

12. 
Виплата доходу за цінними паперами, 
права на які обліковуються на рахунку в 
цінних паперах депонента:  

12.1
. 

сума доходу, які 
отримує депонент від 
0,01 грн. до 100,00 
грн. 

 

Не 
тарифіку
ється 

- 
 

12.2. 

сума доходу, які 
отримує депонент 
від 100,01 грн. до 
необмеженої суми 

1% від 
суми 
платежу, 
але не 
менше 
100,00 
грн. та 
не 
більше 
300,00 
грн. 

За одну 
виплату 
доходу 

Протягом 30
календарних
 днів після 
підписання 
рахунку-акту

13. 
Перерахування грошових коштів при 
повному (частковому) погашенні цінних 
паперів емітентом:  

13.1. 

сума доходу, які 
отримує депонент 
від 0,01 грн. до 
100,00 грн. 

Не 
тарифіку
ється 

- 
 

13.2. 

сума доходу, які 
отримує депонент 
від 100,01 грн. до 
необмеженої суми 

1% від 
суми 
платежу, 
але не 
менше 
100,00 
грн. та 
не 

За одну 
суму 
перераху
вання 

Протягом 30
календарних
днів після 
підписання 
рахунку-акту

9. 

Blocking of securities 
(rights to securities) 
offered for sale or 
unblocking of securities 
(rights to securities) 
that were blocked on 
the basis of the 
depositor’s instructions 
for offering securities 
for sale** 

 

 

100.00 In one 
operation 

Before the 
operation 

Information operations 
 

10. Providing a securities account statement at 
the request of the depositor:  

10.1
. 

on the status of the 
securities account 200.00 Per one 

statement 
Before the 
operation 

10.2
. 

on operations with 
securities 

 

200.00 Per one 
statement 

Before the 
operation 

11. 

Providing information 
certificates 

 

200.00 Per one 
certificate 

Before the 
operation 

Other operations 
 

12. 
Payment of income on securities, the rights 
to which are recorded in the depositor’s 
securities account::  

12.1
. 

the amount of income 
received by the 
depositor from UAH 
0.01 to UAH 100.00. 

 

Free of 
charge - 

 

12.2. 

the amount of income 
received by the 
depositor from UAH 
100.01 to an unlimited 
amount 

1% of the 
payment 
amount, 
but not 
less than 
UAH 
100.00 
and not 
more 
than UAH 
300.00 

Per one 
income 
payment 

Within 30 calend
days after signing
the invoice 



більше 
300,00 
грн. 

14. 

Надання інформації 
про корпоративні 
операції емітентів, 
отриманої від 
Центрального 
депозитарію 

300,00 
За одне 
відправл
ення 

Протягом 30
календарних
днів після 
підписання 
рахунку-акту

15. 

Знерухомлення 
цінних паперів на 
пред`явника 
документарної 
форми існування 
(місце зберігання 
Центральний 
депозитарій) 

 

500,00 

Окремо 
за кожну 
операцію 

Протягом 30
календарних
днів після 
підписання 
рахунку-акту

16. 

Посвідчення 
довіреності на право 
участі та 
голосування на 
загальних зборах 
акціонерного 
товариства, акції 
якого обліковуються 
у Депозитарній 
установі 

500,00 
За одну 
довіреніс
ть 

Перед 
проведенням
операції 

17. 

Засвідчення підпису 
на картці зі зразком 
підпису 
розпорядника 
рахунку у цінних 
паперах 

500,00 За одну 
картку 

Перед 
проведенням
операції 

18. 

Забезпечення участі 
у дистанційних 
загальних зборах 
акціонерів (учасників 
корпоративного 
інвестиційного 
фонду) 

500,00 
За одні 
загальні 
збори 

Протягом  

30 календар
днів після 
підписання 
рахунку-акту

* Тарифи для операцій з облігаціями 
внутрішніх державних позик для фізичних 
осіб, крім пунктів 10-11, не застосовуються. 

** Якщо операція проводиться внаслідок 
звернення депонента щодо продовження 
операційного дня Депозитарної установи, 
вартість тарифу збільшується на 1500,00 
грн. 

ДЕПОЗИТАРНА УСТАНОВА: 

Акціонерне товариство комерційний банк 
«ПриватБанк» 

13. Transfer of funds upon full (partial) 
redemption of securities by the issuer:  

13.1. 

the amount of income 
received by the 
depositor from UAH 
0.01 to UAH 100.00. 

 

Free of 
charge - 

 

13.2. 

the amount of income 
received by the 
depositor from UAH 
100.01 to an unlimited 
amount 

1% of the 
payment 
amount, 
but not 
less than 
UAH 
100.00 
and not 
more 
than UAH 
300.00 

Per one 
transfer 
amount 

Within 30 calend
days after signing
the invoice 

14. 

Providing information 
on corporate 
operations of issuers 
received from the 
Central Depository 

300.00 Per one 
sending 

Within 30 calend
days after signing
the invoice 

15. 

Lock-up of bearer 
securities in 
documentary form 
(place of storage – 
the Central 
Depository) 

 

 

 

500.00 

Separatel
y for each 
operation 

Within 30 calend
days after signing
the invoice 

16. 

Certification of a 
power of attorney for 
the right to participate 
and vote at the 
general meeting of a 
joint-stock company 
whose shares are 
registered with the 
Depository Institution 

500.00 
Per one 
power of 
attorney 

Before the 
operation 

17. 

Certification of the 
signature on the 
signature specimen 
card of the securities 
account administrator 

 

500.00 Per one 
card 

Before the 
operation 

18. 
Ensuring participation 
in remote general 
meetings of 
shareholders 

500.00 
Per one 
general 
meeting 

Within 30 calend
days after signing
the invoice 



Місцезнаходження: Україна, 01001, м. Київ, 
вул. Грушевського, 1 д. 

Адреса для зв’язків та листування: Україна, 
49094, м. Дніпро, вул. Набережна Перемоги, 
32 

Код банку 305299 

Код за ЄДРПОУ 14360570 

ІПН 143605704021, свідоцтво № 100238786 

Електронна адреса: custodian@privatbank.ua 

Телефон 089 720-14-64 

Банк включено до Державного реєстру 
банків: реєстраційний №92 від 19.03.1992р.​
 

 

 

 

 

(participants of a 
corporate investment 
fund) 

* Tariffs for operations with domestic government 
bonds for individuals, except for clauses 10–11, 
shall not apply. 

** If the operation is carried out as a result of the 
depositor’s request to extend the operating day of 
the Depository Institution, the cost of the tariff 
shall be increased by UAH 1,500.00. 

 

DEPOSITORY INSTITUTION: 

Joint-Stock Company Commercial Bank 
PrivatBank 

Location: 1 Hrushevskoho St., Kyiv, 01001 

Address for communication and correspondence: 
32 Naberezhna Peremohy St., Dnipro, 49094, 
Ukraine 

Bank code 305299 

EDRPOU code 14360570 

TIN 143605704021, certificate No. 100238786 

E-mail: custodian@privatbank.ua 

Phone number 089 720-14-64 

The Bank is included in the State Register of 
Banks: registration No. 92 as of March 19, 1992.​
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


